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I. felvonás

Előjáték – Előzene

( Az előzene a jelenet alatt végig szól és átmegy az első számba) 

Henry az elmeotthonban, rácsos ablakok között ül egy széken.. Több ablak veszi körül, de mindegyiken rács. Színes fények az ablakokon túlról.

Megjelenik Chocolate, egy kisgyereket vezet kézenfogva.

CHOCOLATE

Gyere, kicsim, megnézzük azt a bácsit a ketrecben…

HENRY

Hé, uram…!

CHOCOLATE

Egy kicsit hangos, meg ingerlékeny. De rácsok vannak, ne félj.

Henry most nézi meg igazán a gyereket.

HENRY

Hé…ki ez a fiú? Ki ez?!

CHOCOLATE

Látod, ő Henry Toulose Lautrec, a festő.

HENRY

Hiszen ez a kisfiú…hé, küldjék be az ügyeletes orvost azonnal!

CHOCOLATE

Fesd le őt, kicsim…nézd csak…

Elővesz egy kis fatáblát, és ecsetet. A kisfiú figyelmesen megnézi Henryt, és dolgozni kezd, Henry döbbenten nézi.

HENRY

Azonnal hagyja ezt abba…hiszen te vagy az…Jean-Luc bácsi…aki először adott ecsetet a kezembe…de nem, te nem lehetsz…ő már régen…már nagyon régen…

CHOCOLATE

Úgy, fesd köré a színeket, látod, amik az ablakon jönnek be…úgy ügyes vagy…

HENRY

Azonnal fejezzétek ezt be! Ez nem lehet! Ez nem lehetek én! Ez nem lehetsz te, Jean-Luc…

CHOCOLATE

Úgy, ügyes vagy…látod, milyen szépen alakul…

HENRY

Hagyd abba…ebből a fiúból nem lehet festő soha, soha!

CHOCOLATE

Látod, milyen ideges? Hagyjuk itt. Elmegyünk az állatkertbe , ott is  készítünk pár vázlatot, rendben van?

A gyerek  bólogat. Továbbindulnak. Henry megbabonázva nézi.

HENRY

Henry…gyere vissza…gyere, hadd lássalak…

CHOCOLATE

Gyere, siessünk…

HENRY

Hé, vigyázz…vigyázz…nézz a lábad elé…hallod?! Ne ess el…

A gyerek sietne, de elesik.

CHOCOLATE / megnézi/

Szörnyen ügyetlen vagy…állandóan esel-kelsz…mutasd…ajaj, itt baj van…

HENRY

Eltört a lába, igaz? 

CHOCOLATE

Itt nagyobb a baj, mint gondoltam…miből vannak a te csontjaid, Henry?

HENRY

Nekem vigyázni kell rájuk…nekem nagyon! Mindkettő eltört, igaz?

CHOCOLATE

Alighanem mindkettővel baj van…gyere, gyorsan beviszlek a kórházba…

Felkapja a gyereket, elindul vele.

HENRY

Várjatok…még látni akarom…még egyszer látni akarom!!!! Várjatok még…halljátok, ne hagyjatok itt, beszélni akarok vele!!!

Várjatok!

1. HENRY DALA

Henry:   Egy élet túlon-túl kevés

Pár gondolat mi ködbe vész

Néhány vászonra éget perc

Angyal vagy ördög mi leszel

Vad pokol vár, vagy fenn a menny

Nem súgja senki, merre menj

Felhőkön lépsz, de feljebb vágysz

Reméled, így messzebb találsz

Éljen az élet tűnő mámor

Színek a fények és a kéj

Szerelmek, szeretők, múzsák

Éljen a lázas ifjúság

E létet éltető világ

Egy élet túlon-túl kevés

Csak néhány örült szívverés

Éljen az élet, áljen százszor

Éljen az élet,

Élni szép!

Mint árva madár útra kélsz

Szárnyára vesz egy furcsa félsz

Röpít, úgy száguld a világ

És néha a vihar földre vág

Utat mutatnak a csillagok

Csábítnak patás angyalok

Koldus vagy máskor meg király

De amíg szárnyad bírja, szállj

Éljen az élet tűnő mámor

Színek a fények és a kéj

Szerelmek, szeretők, múzsák

Éljen a lázas ifjúság

E létet éltető világ

Egy élet túlon-túl kevés

Csak néhány örült szívverés

Éljen az élet, áljen százszor

Éljen az élet,

Élni szép!

Dal végén átkötő zene.

Első jelenet

Családi ebédlő. A Lautrec- család együtt. Adél az asztalfőn, Alf szmokingban, de a fején egy hatalmas, bohém festő kalap. Gab, KÉT NAGYMAMA, Lisette, fiatal lány, inasok. Mind várnak Henryre.

ADÉL

Azért gyűltünk össze, kedveseim, hogy bejelentsem azt a kedvező fejleményt, amely családunk fejlődését előnyösen fogja befolyásolni. Alf, azonnal vegye le ezt a kalapot.

ALF

Miért? Egy csavargótól kaptam. Szerintem jól áll.

ADÉL

Azonnal vegye le.

KÉT NAGYMAMA

Kis különc, kis különc Alf! Hagyd, Adél, hagyd, olyan szórakoztató.

LISETTE /hisztisen/

Hol van már Henry, hol? Követelem, legyen itt!

ALF

Ez a kalap marad. Marad és kész. És Henry is kicsit tovább maradt az ágyban. Nehéz éjszakája volt.

ADÉL

Alf! Azonnal fejezze  be…

ALF

Miért, maga is tudja, nem?

KÉT NAGYMAMA: Mit gyermekem?

ALF

Hogy elvittem a  bordélyba, beavatni. 

KÉT NAGYMAMA

Segítség! Elájulunk!

ALF

Először azt mondták, nem foglalkoznak nyomorékokkal, de aztán a pénzre megenyhültek. Első osztályú kiszolgálást kapott.

KÉT NAGYMAMA

Micsoda? Hova vitted őt, te szerencsétlen?

ALF

A nagymamák ebbe ne szóljanak bele, világos? Ilyen lépés előtt, egy házasság előtt fel kell készíteni az ifjút. Ezt minden apa így tette a családunkban, ne mondjátok, hogy nem! Mi se lennénk itt, ha apáinkat nem avatják be előtte. Legalább van kire gondolniuk, miközben ebben a családban gyereket csinálnak….

ADÉL

Bizonyos esetekben talán. A tapasztalat…fontos…És ez valóban hagyomány.

LISETTE

Nem akarok várni rá tovább!!! Nem akarok!!! Nem akarok!!!

ALF

Kicsit hülye a kicsike.

ADÉL

Alf, azonnal fejezze be!

Nyílik az ajtó, megjelenik Henry, túlöltöztetve, csupa csipke, de az arca sápadt. Chocolate kíséri.

LISETTE

Végre!

ADÉL

Nevelő úr! Hol késtek eddig?

CHOCOLATE

A fiatalúr festett reggel.

ADÉL

És mit festett, ha szabad érdeklődnöm?

CHOCOLATE

Női idomokat festett, asszonyom.

KÉT NAGYMAMA

Női idomokat?! Micsoda romlottság!

ADÉL

Henry, kisfiam, gyere be. A család határozott. Itt van Lisette. Ő lesz a feleséged.

LISETTE

Na végre, végre!!! Én leszek! Én leszek!

KÉT NAGYMAMA

Mily megható! Mily megható!

HENRY /halkan/

Az unokahúgom? Ez az undorító Lisette? Nem, soha. Soha!

Megszólal a zene, indul a szám.

2.-CSALÁD KÓRUSA ÉS HENRY

A család dala

CSALÁD:
Ősi hősi tettek






Minket naggyá tettek






Réges-rég






Példás élet védi nevünket






Hűség eskü Istennek






Hazának és nemzetnek






Méltóságunk várunk






amit el is vár a család






Mindig áld a családot!






Mindig óvd a családot!






Mindig védd a családot!






Vérünk eggyé vált,






Mindig bízd a családot!






Sose szidd a családot!






Hisz összeköt a nemzedékek






Híre, vére már 

HENRY:
Ó ha egyet láthatsz, mindet látod






Mind ugyanolyan






Mindegyik oly szomorú






Itt nincs derű csak ború






Volt a családban pár hős






És sok lovag oly erős






Arról senki nem beszél






Hogy milyen sok a skizofrén

HENRY:
Üsd és vágd a családot!

CSALÁD:
Sose szidd a családot!






Óvd és védd a családot!






Vérünk naggyá vált.

HENRY:
Bojkottáld a családot!






Mily rondák, mindjárt hányok!






Egy dili ház a Lautrec ház






Egy vérfertőzött máz

HENRY:
Akármerre néz szemed






Nem kell sok, hogy észre vedd






Csupa törpe rokonok






Pár okot fel sorolok






Itt a férj és feleség






Az két unokatestvér






Mert a frigy már mit sem ér






Hogyha nem ugyanaz a vér






Ó micsoda család

CSALÁD:
Mindig áld a családot






Védd meg jó családot






Jó vér rang és becsület






Minket naggyá tett

HENRY:
Ez a lány ma a kishúgom






Holnap már tán az asszonyom






Egy piros lámpás ház






A híres tisztes Lautrec-ház






És a nagymama a legjobb Madame

CSALÁD:
Mindig áldd a családot






Mindig védd a családot






Mindig óvd a családot






Vérünk eggyé vált

HENRY:
Bojkottáld a családot






Egy dili ház a Lautrec-ház

HENRY,

CSALÁD:
Egy régi nemesi család






Nemesi család






Egy tisztességre, békességre épült vár






A család.

Szám végén a feldühödött, rohamot kapott Lisettét kiviszi a KÉT NAGYMAMA. 

ADÉL

Ő a feleséged lesz, megértetted?

HENRY

Nem. Nem kell. Soha.

ALF

Igaza van Henry-nak.

ADÉL

Mit mondott?!

ALF

Azt hogy ez felháborító ez a makacsság.

ADÉL

Henryt bezárva tartjuk, amíg jobb belátásra nem tér. Nem hagyhatja el a kastélyt. Alf, gondoskodjék róla.

ALF

Persze, drágám…Henry, nincs mit tenni. Vagy házasodsz, vagy bezárnak. Választhatsz.

Henry elsiet, már amennyire tud a lávaival, Chocolate menne utána.

ADÉL

Nevelő úr még maradjon!

ALF

Ez is azért lett nyomorék, amiért a többi a családban.

ADÉL

Henry eltörte mindkét lábát kiskorában, nem emlékszik?

ALF

Mindőnkkel ez történt ebben a családban. Ha nem a lábunkat törtük, ha nem kaptunk vérbajt, akkor is nyomorékok lettünk. A lelkünkben, drágám, a lelkünkben! Szép emberek vagyunk, maga is, én is, különösen ebben a ruhában…de belül…látta már magát belül, kedvesem?

ADÉL

Hagyja ezt abba! //Chocolate-hoz fordul/És a festéket, vásznat is ki kell dobni. Nevelő úr, honnan szerezte egyáltalán őket?

CHOCOLATE

Nem tudom, asszonyom, én már egy ideje ellenőrzöm a holmiját…valahogy becsempészték neki….

ADÉL

A festészet. Az zavarta meg. Teljesen felesleges, hogy Henry ilyesmivel foglalkozzék. Találjon ki neki valami mást.

Chocolate meghajol, elmegy.

ALF

Például értékes bélyegeket gyűjthet, mint minden fiatal férfi a családban. Tradicionálisan.

ADÉL

Például, igen. Vegye le azt a kalapot, Alf, mert felfordul a gyomrom.

ALF

     Legalább történik valami magával, drágám.

     Alf meghajol és ki,miközben a család dalát énekli. Adél utána néz.

Összekötő zene.

Második jelenet

Henry szobája, a falak egészen szorosan veszik körül, az ágyon összegörnyedve fekszik. Az ablakon át megjelenik Chocolate kertészruhában, kötényben. Az ágyhoz megy, elővesz alóla egy kis vásznat, megnézi.

CHOCOLATE

Ügyes kis munka.

Henry felugrik.

HENRY

Mi ez??? Mit akar itt nevelő úr?

CHOCOLATE

Nevelő? Én a kertész vagyok, nem ismersz meg? Mennyit játszottál, pedig nálam, az üvegházban, mennyi szép rajzot készítettél a virágaimról.

HENRY

Mit akar itt ilyenkor? Azonnal menjen ki….

CHOCOLATE

Szép munka. Te ügyesen festesz, Henry. Itt a létra az ablak alatt. Nem jössz?

HENRY

Hova menjek?

CHOCOLATE

Nézd fiam, én már régóta szolgálok itt, eleget láttam. Te nem vagy idevaló.

HENRY

Nem…

CHOCOLATE

Évek óta nézem, ahogy csak vergődsz itt velük. A képek a virágokról…pedig gyönyörűek, a lányom egész nap azokat nézi. Menj el innen Henry.

HENRY

Tényleg…tetszenek…tényleg jók  azok a képek?

CHOCOLATE /viccesen/

Bízhatsz a kertészek műértő képességében. A virágok és a művészetek között

nagyon sok a hasonlóság, hidd el, én tudom.

HENRY

És hova menjek…hova…

CHOCOLATE

Ahová mindig is vágytál. A Montmartre! Egyre azt hajtogattad! A Montmartre! Na, gyerünk, nem érünk rá…anyád mindjárt érkezik, hogy menetrendszerűen betakarjon, pedig már felnőttél, Henry!

HENRY

A Montmartre…igen…oda akarok eljutni! De nem lehet…nem lehet, soha nem egyeznének bele…

CHOCOLATE

Akkor állj a sarkadra, mondd meg nekik a magadét, Henry! Emlékszel, egyszer én is megmondtam a magamét nekik, el is akartak bocsátani, de te megvédtél. És én maradhattam. Hát most visszaadom. Segítek neked.

Megszólal a zene. A falak elkezdenek nyílni.

HENRY

Igen. Itt kell őket hagynom. Örökre!

CHOCOLATE

Akkor nyomás. 

Szól a zene. Chocolate int, Henryvel kilépnek a szobából, a falak eltűnnek, már a Montmartron vagyunk.

3. ( csak zenekar)

MONTMARTRE-I KOREOGRAFÁLT KÉP

Alatta párbeszéd, megjelenik Goulue, Bruant és Maurice/

HENRY

Ez mi…mivel akarnak megitatni ?

GOULUE

A Montmartre templom. Ez pedig a szenteltvíz. E nélkül nem jöhetsz be ide. Abszint.

BRUANT

Milyen furcsa kis fiatalember! Mit szorongatsz, képeket?

HENRY

Van pár képem, gondoltam…

MAURICE

Egy újabb zseni-jelölt…gyere, barátom, köztünk a helyed…

HENRY

Hiszen még nem is ismernek…

GOULUE

Az itt nem számít…szegény fiú, milyen gyámoltalan…majd mi kezelésbe veszünk, ne félj. A jószerencséd hozott ide, majd meglátod, fiú!

Henry iszik, megitatják.

HENRY

Azt hiszem…megérkeztem…ez az igazi hazám…

GOULUE

Az abszint nem hazudik! Ez az igazi hazád….





Átkötőzene

Harmadik jelenet

Templom előtt várakozik a Lautrec-család. Alp és Adél külön vannak.  Alf szörnyen néz ki, kis tütüben van, felül fehér ing, csokornyakkendő és spenser

ADÉL

Megmondtam, hogy nem tűröm az állandó különcködéseit az öltözködéssel. Most is hogy néz ki?! Mi?! Hogy?!

ALF

Mindenkinek kell valami hobbi. És a család megszokta már.

ADÉL

De én nem tudom! Értse meg, én nem tudom megszokni soha. Hol van Henry?

ALF

Majd előkerül.

Chocolate érkezik, jön ki a templomból, most mint Pap.

CHOCOLATE

Igyekeznünk kell, asszonyom, nem várhatunk sokáig a tanúra. Vagy akkor más tanút kell keresni.

ADÉL

Egy kicsit még várjunk… Alf, maga mit gondol…az éjjel visszaszökött…oda..?

ALF

A kurvákhoz? Nem hiszem. Nem volt nála pénz. Tudja, milyen drága egy kurva manapság? Felháborító. Írni kellene a miniszterelnöknek.

ADÉL

Fejezze be!

ALF

Különben is unom a családi esküvőket. Mindig mindenki az unokatestvérével. Undorító. Megyek inkább vadászni. 

ADÉL

Az egyetlen vad, amit maga képes hajszolni, az a nő. Undorító.

ALF

Jó ötlet. Megyek vadászni. Add át jókívánságaimat mindkét unokatestvérednek, és kívánj nekik szerencsét a szaporodáshoz.

Lisette jön ki,mellette az új vőlegénye.

LISETTE

Hol van már, hol van?!!! Nem akarok tovább várni! Nem akarok!

VŐLEGÉNY

Átizzadt az ingem! Utálom, ha átizzad az ingem!

Megjelenik Henry, még mindig részegen, alig tud járni.

ALF

Ez az! Ez az én fiam!

Henry rábámul Chocolatre.

HENRY

Mi ez…maga…hiszen ez a kertész…maga most már pap? Ez ám az előmenetel…

ADÉL

Miféle kertész? Henry,drágám…rohamod volt, kicsim…ő a pap, nem a kertész…

HENRY

Hiszen ugyanúgy…engem nem csaptok be!

CHOCOLATE /felháborodottan/

Ez a fiatalember nem érdemes az életre. Keresni kell másik tanút, asszonyom.

Visszamegy a templomba.

HENRY

Pénz kell.

ADÉL

Ezt tudod mondani, ilyen éjszaka után? Eltűnsz, és meg mersz jelenni ilyen állapotban egy családi esküvőn?!

HENRY

Hé, Lisette, találtál egy másik unokatestvért? Ez igazán szép tőled…

Lisette mellett  a vőlegény megfordul, egy frakkba bújt, szőrös patkányt látunk meg egy pillanatra.

LISETTE

Hülye nyomorék! Fordulj föl. 

Bemennek mind a templomba,  csak hárman maradnak a színpadon.

HENRY

Látod, anyám, még ez a kis hülye vakarcs sem akart volna hozzám jönni…

ADÉL

Már minden meg volt beszélve! Minden! Mindent elrontottál!

ALF

Ez a Lisett szörnyen ronda, a lábai olyanok, mint a Diadalív…

ADÉL

Alf!

ALF

És hány turista mászta már meg…És játssza itt az érintetlent. Látod, nekem jobb lábaim vannak.

HENRY

Pénz kell. Adjatok pénzt. Visszamegyek.

ADÉL

Hova? Hova mennél vissza?

HENRY

Anya, ne kiabálj, utálom, amikor kiabálsz…a Montmartre-ra.

ALF

Éljen a Montmartre!

ADÉL

Alf! Ezt azonnal…

ALF

Most mit hisztizik, drágám. Viszont ha nem lennénk mi is első unokatestvérek, talán normális lenne ez a fiú. Ha nem lennénk rokonok, soha nem is kerültünk volna egy ágyba, drágám.

ADÉL

Ahol az utóbbi években szerencsére egyre ritkábban találom önt, és ezért kifejezetten hálás vagyok.

ALF

Én is…ha még mindig oda járnék, a maga ágyába, egész nemzedék torzszülött látott volna már napvilágot…

ADÉL

Takarodjon innét!

ALF

Takarodok. Sőt, tudja mit? Bemegyek a templomba, és magunkat látom újra a fiatal pár helyett. Emlékezem!  Olyankor mindig sírnom kell.

Ellibeg a tütüben.

HENRY

Ez most komoly, anya. Nem jövök vissza többet. És a pénzemhez jogom van.

ADÉL

Figyelj rám, Henry. Megérintett téged valami kábulat… de ez nem tart sokáig… én elengedlek, ha ki akarod próbálni… de visszajössz, hamar… nagyon hamar, meglátod.

HENRY

Semmit sem értesz, anya.

Adél nem törődik vele. Magához vonja a fia fejét, leülnek.

4. –ADÉL DALA-

Mitől van úgy, hogy mára minden más lett?

A világ így forog, mégis fáj,

Tőlem már elrabolt egy másik élet,

A kisfiúból férfi vált.

Ref:

Emlékszem nem is olyan rég

Mikor a kezem fogtad még,

Lestük az eget milyen kék.

Számoltunk ezer csillagot

És ha az álmod elhagyott,

Ott voltam én:

Ez egy elmúlt világ!

Bolond a sors ha tőlem messze elhív,

Kegyetlen sors kívánjon bármi mást

Megszültem, óvtam őt, a boldogságot,

Az én bűnöm, az én hibám

Így lettél felnőtt férfivá!

Bár tudtam jól, hogy eljön majd az óra,

Így szánta fenn az ég, de mégis fáj.

Hogy vártam nem is rég az első szóra,

S a kis fiúból férfi vált.

Ref:

Az óra soha meg nem áll

Csak forog körbe-körbe jár

Így múlik ősz, a tél a nyár,

Rohan az élet sose vár

Az ember vissza nem talál

Csak emlék marad mi elmúlt,

Nincs már!

Isten veled, te múltban tűnő emlék

Búcsúzik kisfiam jó anyád,

Isten hozott fiam, már férfi lettél

Az én bűnöm, az én hibám

Az én bűnöm az én hibám

Szám végén.

ADÉL

Két napot engedélyezek. Itt van pénz. Két nap, és hazajössz.

HENRY

A pénzt köszönöm, de visszajönni nem fogok.

Henry elmegy, Adél néz utána, Alf lép be.

ALF

Drágám jöjjön, le ne maradjon az első rokoni nyelvesről.

ADÉL

Undorító…

Elindulnak.

ALF

Remélem, soha nem jön vissza.

ADÉL

Visszajön. Két nap és visszajön. 

Elmennek a templomba.

Változászene.

Negyedik jelenet

Montmartre. Henry vázlatot készít az utcán, rajzot későbbi képéhez. Távolabbról Chocolate érkezik, mellette Madeleine, és a lánya, Suzanne

SUZANNE

Hagyjál, anya, nem akarom…

MADELEINE

Gyerünk…/Chocolate-hoz/Melyik az?

CHOCOLATE

Az a kis nyomorék, aki ott rajzol. Vázlatot készít.

MADELEINE

Ő? Ő lenne…a Lautrec családból…

CHOCOLATE

Persze, nem hiszi el nekem?

MADALEINE

Hiszen…semmiben sem különbözik a többi ágrólszakadt festőtől…

CHOCOLATE

De különbözik. Mit mondott a családra a zsidó az előbb, mit?

MADELEINE

Hogy kőgazdagok…van hitelük több száz évre….

SUZANNE

Milyen csúnya férfi…

CHOCOLATE

Velük megcsinálhatjátok a szerencséteket. Te is, meg a lányod is. Itt van egy hónapja, csak fest, és fest…és közben szórja a pénzt….

MADELEINE /a lányához/

Látod, észrevett…és hogy néz rád…

Chocolate odavezeti őket.

CHOCOLATE

Itt a lány, akit ígértem. Ő az.

HENRY /Chocolatnek/

Igazán? Ügyes maga, tisztelendő úr.  Különösen, hogy otthagyta a papi pályát, és most itt dolgozik. Bámulatos! Jól választott. A vörös modelleket szeretem. Tessék.

Pénzt ad Chocolate-nak, az odébb megy, leül, figyeli a jelenetet.

HENRY

A vörös nőknek olyan szaguk van, amitől azonnal felizgulok. Mutasd a lábad.

Fel akarja emelni Suzanne szoknyáját, az nem hagyja.

MADELEINE

Suzanne, csak meg akarja nézni…

SUZANNE

Ne.

HENRY

Mit ne?

SUZANNE

Ne.

HENRY

Jó. Mutassa a mellét.

SUZANNE

Hozzá ne merjen érni.

HENRY

Hogy akar a modellem lenni, ha meg sem vizsgálhatom az árút?

MADELEINE

Igaza van a festőnek, Suzanne, valamit látnia kell belőled!

SUZANNE

Elég a szeme, hogy felmérje.,

HENRY

De én nem a szememmel festek. Hanem a kezemmel, ezekkel, nézd.

SUZANNE

Akkor tapogassa a festéket, ne engem.

HENRY

Nem rossz ötlet…sokat modellkedik.

MADELEINE

Nem…még soha…uram, a lányom nagyon szép, és nagyon jó modell lesz belőle, a pénz is nagyon kell, az utcán élünk, kidobtak a legutóbbi helyünkről is, nincs munkánk…

SUZANNE

Anya, ezt azonnal fejezd be!

HENRY

Vagyis…még tapasztalatlan a kicsike…

SUZANNE

Annyira nem, hogy ha megpróbál lefeküdni velem, olyat teszek, amit nem felejt el egyhamar.

HENRY

Vagyis…maga azt hiszi, a festő lefekszik a modellel?

SUZANNE

Hallottam eleget más lányoktól…

HENRY

Vagyis soha.

SUZANNE

Nézzen már végig magán….

Henry mosolyogva hagyja ott, odébb megy. Madeleine és Chocolate a lányhoz lépnek.

MADELEINE

Mit művelsz? Megőrültél?

SUZANNE

Dolgozni akarok, de nem ezzel.

CHOCOLATE

A többi festő mind éhenkórász. Csak ennek van pénze.

MADELEINE

Mit akarsz? A bordélyban végezni, ahogy a többiek?! Ez egy festő, és ad annyit, amennyitől nem döglünk éhen, megértetted?! Beváglak kurvának, ha tovább is kényeskedsz! Azonnal vissza mégy hozzá, és bocsánatot kérsz! És ha le akar feküdni veled, akkor mi van? Lehet, hogy azt is megfizeti. Voltál már nyomorékkal? Nem. Na ugye. Lehet, hogy még élveznéd is. Nyomás!

Suzanne dühösen megfordul, elindull, újra Henry elé lép.

SUZANNE

Itt vagyok, uram. Kell az állás.

HENRY

Közben meggondoltam magam.

SUZANNE

Magának vörös kell, nem. Ilyen szagú, mint én. Itt vagyok.

HENRY /Miközben rajzol/

Látod, milyen ívben érkezik a fény a háztetők közül ott fenn…nézd, ezt rajzolom le, egyelőre vázlatban, aztán a lakáson a képet…

SUZANNE

Mennyit fizet?

HENRY

Még nem láttam a mellét.

Suzanne dühösen megmutatja egy pillanatra.

HENRY

Túl nagy, és nem túl formás. Modellnek gyenge. De azért megpróbálhatjuk. Hátha az izgalomtól kiigazodik. Meglátjuk.

SUZANNE

Miféle izgalomtól?

HENRY

Rue de Frochat 9. Legfelső emelet. 

Pénzt ad Suzanne-nak, a lány elveszi, majd a pénzre néz, meglepődik.

SUZANNE

Ez…sok pénz…

HENRY

Hatkor.

SUZANNE

Mikor hatkor?!

HENRY

Reggel. Szeretem a fényt. De addigra mosakodjon meg. Utálom a koszos modelleket.

Elmegy. Madeleine és Chocolate sietnek a lányhoz.

MADELEINE

Hé…ennyi pénzt adott?

CHOCOLKATE

Ebből lejön a jutalékom.

MADELEINE

Miért hív ez a nyomorék téged tisztelendőnek? Hiszen sohasem voltál pap, itt éltél a csatornák között mindig….

CHOCOLATE

Kit érdekel? Bolond ember ez. De hagyom. Akárminek szólíthat, ha fizet.

MADELEINE

Megfogtuk az isten lábát, lányom! Gyerünk a kocsmába…

CHOCOLATE

Áldomást kell inni az üzletre…

Suzanne-val nem törődnek, elsietnek nevetve, a lány egyedül marad.

5. –SUZANNE DALA A SZÉGYENRŐL

Mit akar az élet

Mit érzek, mit érzek, mi vár?

Futnak az évek, a szépek

Bár soha nem volt nyár

És csak a szégyen maradt itt

Csak hideg tél van odakinn

És ide bent, és ide bent

Várj Quasimodo Esmeralda én leszek!

Szomorú sorsom

Vidd olcsón pár korsó az ár

Vedd meg e testet s ha fested

Csak mosolyog majd rád

Vásznadon lelkem el nem fér

Ecseted oda el nem ér

Jobb is ez így, jobb is ez így

Miféle kép mi folyton könnyezik csak sír

Ref:

Lehetnék bárcsak csillag fény mi fenn az égen száll

Boldog szívvel meghalnék az éj elmúltán

De még amíg élek

Csak csillogok, fénylek

Egy éj, csak egy éj, boldog éjjel

És vége.

Nyomorult élet

Mit élek csak méreg, csak fáj

Gyötör a lélek és félek

Ez soha nem lesz más

Szebbet így hogy, miért remélj

Mindig csak hűvös hideg éj

Roppan a szív, roppan a szív

Hát Esmeralda indulj Quasimodo hív!

Ref:

Lehetnék forró napsugár a hosszú tél után

Mit megöl az őszi szél ha elmúlt a nyár

De még tűzben égek a lelkemben élek

Míg szemem a tél zordon árnya lezárja

Tiéd a sorom

Vidd olcsó pár jó szó az ár

Vidd hát e testet s ha fested

Csak mosolyog majd rád

És ha a lelkemben elérsz

Csak hűvös árnyék mire mész

Ha oda érsz, ha oda érsz

Sötétlő zord világba érsz

Hol nincs már fény

Taps után átkötőzene

Ötödik jelenet

Lautrec házban. KÉT NAGYMAMA és Adél.

KÉT NAGYMAMA

Csodálkozunk, kedvesem, hogy Henry még mindig nem tért meg a családi fészekbe.

ADÉL

Már nem tart sokáig, higgyétek el, már nem…

EGYIK NAGYMAMA

Ilyen még nem fordult elő a családban.

MÁSIK NAGYMAMA

A családi üzleteket is a rend tartja fent. Az egész család anyagi jóléte a rendhez van kötve.

EGYIK NAGYMAMA

Úgy van, és ha ez megszűnik, nos elsüllyed az egész. 

KÉT NAGYMAMA

Az egész család.

ADÉL

Henry nagyon rendesen viselkedik. Művész lett, igazából tanár, mondhatni egyetemi oktató a művészeti akadémián…

EGYIK NAGYMAMA

Érdekes, mi máshogy értesültünk.

ADÉL

Ti nyomoztattok utána?

MÁSIK NAGYMAMA

Paráználkodik! Egy ócska lakásban él a Montmartre-on, egy padláslakásban, a rendőrség naponta tart razziát a házban Henry barátai miatt.

ADÉL

Visszajön. Tudom, hogy visszajön hozzám.

EGYIK NAGYMAMA

Fetrengenek a mocsokban, rosszlányok és selyemfiúk között egész nap. Henrytől minden nap más nőt látnak kijönni.

ADÉL

Biztosan a modelljei…hiszen festő…

MÁSIK NAGYMAMA

Festő! Tisztában vagy te azzal, miféle illetlen dolgokat fest?

ADÉL

Henry művész…

EGYIK NAGYMAMA

Nem hagyhatjuk, hogy a családi tradíció csorbát szenvedjen. 

KÉT NAGYMAMA

Ha kell, a vagyonunkkal protestálunk.

MÁSIK NAGYMAMA

Kivonjuk a vagyonunkat a családi üzletből. Nem tűrhető tovább Henry viselkedése.

ADÉL

Mondom, ez csak átmeneti…

EGYIK NAGYMAMA

Kissé sokáig tart az átmenet. Már másfél éve. A fiúról egyre több a megbotránkoztató hír. 

ADÉL

Beszélek Alffal…ő haza tudja hozni talán…

MÁSIK NAGYMAMA

A hülye férjed? Biztosan. Különösen, ha megtudja, hogy vége a gyöngyéletnek, a vadászatnak, ha mi zároljuk a vagyont. 

ADÉL

Engem nem érdekel a család vagyona…csak az én Henrym térne vissza….

KÉT NAGYMAMA

Tégy érte. De gyorsan.

Adél kimegy. 

6. KÉT NAGYMAMA GROTESZK SZÁMA-

A CSALÁDI DAL REMM.

Mindig védd a családot…..

Ez egy tisztességes rendes ház

Itt az volt a szokás

Ha a fiú férfi lett

Ő egy Lautrec lányt elvett

Másba szerelmes nem lett

Nem tűri az etikett

Házasként szerelmet vett

Ha néha, néha félre ment

Mindig védd…….

Ez egy tisztes rendes ház

Mindig az volt a szokás

Hogy egy fiú lovagolt

Így faragtunk lovagot

És sok vívó leckét vett

Később várkapitány lett

És ha végül elesett

Legfeljebb hősként mennybe ment

Mindig védd a családot…..

Taps után átkötőzene

Hatodik jelenet

Lautrec műtermében. Lautrec az ágyban két rosszlánnyal a takaró alatt. Érkezik Suzanne, megdöbbenve néz az ágyra, Henry felül, a két lány is észreveszi Suzanne-t, nagyot nevetnek. Chao Kao messzebb ül a vásznak között.

ROSSZLÁNY

Négyen  csináljuk tovább? Ez nagyszerű, Henry…

SUZANNE

Ez undorító.

HENRY

Szeretnél hozzánk csatlakozni? Épp reggelizünk.  (Visszabújik a takaró alá)
Suzanne most veszi észre Chao Kaot.

CHAO KAO

Mindjárt befejezik. Te is dolgozni jöttél?

SUZANNE

Azt hittem, igen. De ezek után elmegyek.

HENRY ( Újra előbújik)
Ugyan már, mi a bajod? Az rendben van, hogy meztelenül pózolsz majd nekem, csak az zavar, hogy élvezem az életet?

SUZANNE

Azért vagyok itt, hogy modellt álljak. És nem azért, hogy végignézzem, ahogy két utolsó ringyóval hentereg.

HENRY

A bárónőnek igaza van, lányok. Itt a pénzetek, tünés.

A két lány rihegve-röhögve elmegy öltözni. Suzanne Chao Kao-hoz fordul, amíg Henry öltözik.

SUZANNE

Te? Mióta ülsz itt?

CHAO KAO

Engem ötre hívott. Mert akkor jön fel a nap. Hajnali fényt akart.

SUZANNE

És azóta?

CHAO KAO

Csak hentereg a két kurvájával.

SUZANNE

És te még nem vágtál bele a pofájába?

CHAO KAO

Én? Mit tehetnék én?

SUZANNE

Például forró vizet öntesz a lábai közé.

HENRY

Ej, ezt már szeretem. Igazi, vörös nőhöz való temperamentum.

SUZANNE

Te is modellje vagy?

CHAO KAO

Egy ideje. De már nem bírom sokáig.

SUZANNE

Miért?

CHAO KAO

Henry…mást is elvár a pénzéért…jobb, ha hozzászoksz.

SUZANNE

Hát tőlem nem várhat mást, mert ha a közelembe jön, törheti a fejét, hogy mire használja a férfiasságát a továbbiakban. Hogy tudja-e használni egyáltalán.

HENRY

Most már elég volt. Úgy viselkedsz, kicsim, mintha nem ment volna keresztül rajtad a fél Montmartre.

SUZANNE

Ha így lett volna, maga biztos nincs közöttük. Nem szeretem a nyomorékokat az ágyban.

HENRY

Csak férfiakkal volt dolgod eddig? Itt van Chao Kao, állhatnátok közösen modellt. Szeretem nézni az ilyesmit.

SUZANNE

Most csak azért nem kaparom ki a szemét, mert anyám várja lent a pénzt. És nagyon szar helyzetbe kerül, ha nem kapja meg.

HENRY

Helyes. Aki szegény,  annak ne legyen önérzete. Vetkőzz! Látni akarlak.

SUZANNE

Tudnom kell, mit fest. Hogy mimet…festi meg…

HENRY

Nem tartozik rád. Vetkőzz! Ülj az ágyra!

Suzanne odaül szégyenlősen.

HENRY

Majdnem jó. Engedd el magad. Kezed a lábad közé. A melleidet látnom kell. Úgy. Helyes. Van neved?

SUZANNE

Van.

HENRY

Éspedig?

SUZANNE

Suzanne.

HENRY

Suzanne…mi?

SUZANNE

Suzanne Valadon.

HENRY

Sok férfi volt az életedben, Suzanne Valadon?

SUZANNE

Attól függ. Olyan, mint maga még nem.

HENRY

Ezt már mondta. Örülnék, ha felhagynál azzal, hogy gúnyolódsz a testi fogyatékosságomon. Egyébként nem zavar. Csak unom.

SUZANNE

Ha békén hagy, békén hagyom.

HENRY

Chao Kao, vetkőzz és feküdj oda Suzanne mellé.

CHAO KAO

Nem. Arról volt szó, a napraforgóval festesz le, hajnalban.

HENRY

Meggondoltam magam. Itt a vörös kis napraforgód.

CHAO KAO

Nem érdekel.

SUZANNE

Helyes, kislány. Csak keményen vele.

HENRY

Vagyis nem fekszel oda?

CHAO KAO

Nem. Azért fizetett, hogy egyedül álljak modellt. 

HENRY

Chao Kao, megparancsolom…

SUZANNE

Chao Kao? Így hívnak? Ne add meg magad olyan könnyen.

CHAO KAO

Csak ha duplán fizet.

HENRY

Annyi pénzért tíz másik modellt kapok!!!

CHAO KAO

Aligha. Már nagyon rossz a híred a lányok között. 

SUZANNE

Ha anyám nem erőszakoskodik, eszem ágában sem lett volna feljönni, vegye tudomásul! Mindenki ismeri már magát, Lautrec!

HENRY

Rendben. Dupla gázsi…de előbb lemégy Marcelhez, a kereskedésbe, és hozol még festéket, ő tudja, milyen kell nekem…!

CHAO KAO

Eszem ágában sincs! Nem én festek, én a modell vagyok! Menjen maga a festékért, ha kell.

HENRY /Suzanne-hoz fordul/

Ez a te műved. Chao Kao eddig meg se mert szólalni, ha itt volt!

SUZANNE

Nincs festéke? Miféle festő maga?

Henry válaszolni akar, de lenyeli a mérgét.

HENRY

Itt maradtok. Amíg visszajövök. És megcsinálom a kettősötöket. Vagy mehettek a francba, megértettétek?!

Dühösen elsiet.

CHAO KAO

Te új vagy itt, igaz?

SUZANNE

Ez az első…alkalom…

CHAO KAO

Látszik… Nem ő a herceg, igaz…nem ez a kis nyomorék, akire várunk, igaz?

SUZANNE

Nem. Valóban nem ő.

7. –SUZANNE ÉS CHAO KAO SZÁMA

Mit mesél a szél?

Mit mesél a szél, ha édes éj zenél?

Repít, hív egy álom,

Gyöngyfűzérbe fűzve, tőle tűzbe űzve élsz

És úgy várod

És elvarázsol bűvös, hűvös énekével

És mégse bánod,

Táncra csábít – kábít és hazudhat bármit,

Miért olyan szédítő?

Egy lány mesét azt így mesél a szél, ez érthető

És te csak vársz bárhol is vagy és bármerre jársz,

Eltévedt madárként szállsz,

Az útra hátha rá találsz.

Fáraszt a tánc, 

Egyre csak körbe és körbe jársz,

És te csak fordulsz, csak térülsz,

Míg sírodba szédülsz.

Éjjel égő kéjjel,

Lázas szenvedéllyel,

Úgy űz egy álom.

Két karjába fűz a tűz,

És mint egy gyenge szűz,

Már úgy kívánod.

Furcsa nász e gyász,

Mert boldogságot nem találsz. 

Taps után átkötőzene

Hetedik jelenet

Lautrec-ház nappalija. KÉT NAGYMAMA, ALF ÉS ADÉL

Két nagymama csak sír. Alfon egy brokátvörös hosszú szoknya.

ALF

Miért sírnak a nagymamák, drágám?

ADÉL

Maga megint hogy néz ki?

ALF

Jártam a modern művészek kiállításán. Egy igazi, vérbeli modern divattervező szerint jövő héttől ezt hordják a férfiak.

ADÉL

Gondolom, jó drágán vette.

ALF

Igen. Viszont szellős. Nem is gondoltam volna, hogy ilyen kényelmes a maguk viselete, drágám.

ADÉL

A Nagymamák nem mernek kimenni az utcára.

ALF

Ezt meg is értem. De mit tegyünk? A plasztikai sebészetet még nem találták fel.

ADÉL

Nem azért! Henry miatt! Az egész környék szánakozva néz rájuk.

A KÉT NAGYMAMA felzokog

ALF

Nem könnyű megemészteniük, hogy a végén még híres festő lesz az unokájuk.

ADÉL

Tegyen valamit, Alf…Henry egyedül téged becsül, bár igazából fogalmam sincs, miért.

ALF

Mi az, drágám, maga tegez engem? Egyébként azért becsül, mert én haladok a korral.

ADÉL

Az igaz. De jó lenne, ha kicsit lassabban haladna. Alf, nagyon kérem, nagyon kérem…tegyen  valamit.

ALF

Végül is…talán elég volt neki ott ennyi idő. Most már a mi köreinkben is űzheti a festészetet…a mi köreinkben is szívesen tartják a bolondokat. Ha szalonképesek.

ADÉL

Alf, én belehalok, hogy nincs itt…tudja jól, hogy beteg. Kiskora óta…belepusztul ebbe az életbe, én tudom, tudom, tudom!

Két Nagymama hangosan felzokog.

ALF

Nos…valóban…a bordélyban…ahol meglátogattam…és ahol pénzt adtam neki…

ADÉL

Micsoda? Maga ott járt?

ALF

Volt egy rohama…mint kisfiú korában…akkor én is elbizonytalanodtam…

ADÉL

Rohama volt?! Megint?! Találjon ki valamit! Hozza vissza őt!

Belép Gab.

GAB

Jó reggelt mindenkinek! Gyönyörű idő van kint, maguk meg itt sírnak?

ALF

Gab…jó hogy jössz…ez a halotti kórus menjen ki…

ADÉL

Hogy érted ezt?

ALF

Vidd ki a nagymamákat.

Adél kikíséri a zokogó két nagymamát. Alf megáll Gab előtt.

GAB

Klassz a ruhád. Én is voltam a kiállításon. Ez lesz a divat. Mondták.

ALF

Akkor te miért nem vettél egy ilyen darabot?

GAB

Egyrészt, mert én megvárom, míg mások is hordják…másrészt…

ALF

Elfogyott az apanázs.

GAB

Igen…most pár nappal előbb, mint ahogy adni szoktad, Alf néni…vagy mi, Alf bácsi…Be kellett fizetnem egy csomó pénzt az egyetemen….

ALF

És nagyon kellene még, ugye?

GAB

Igen. Nagyon.

ALF

Te jó barátja voltál mindig Henrynek. Gyerekként.

GAB

Én segítettem föl, valahányszor elesett, igaz, ilyenkor többnyire belém rúgott…hát ha ez a barátság…

ALF

Hozd vissza őt. Hozd vissza őt ebbe a házba. Nincs pénz, nincs apanázs, amíg Henry itthon nem lesz.

GAB

Micsoda?! Hogy érted ezt?

ALF

Ahogy mondom. Egy fillért sem kapsz.

GAB

Hiszen be kell fejeznem az egyetemet…már csak egy év van az orvosin…

ezt is titokban végzem, csak te tudsz róla!

ALF

Látod? Hát igyekezz. Igyekezz minél előbb vissza hozni őt. A családot nem érdekli, hogy értelmes életet akarsz magadnak, és értelmes pályát. Engem igen, de a pénzt ők adják. Úgyhogy kedvükre kell tenni. Hozd vissza Henryt, legalább egy alkalomra.

Megpaskolja Gab arcát, és kivonul.

Átkötőzene.

Nyolcadik jelenet

Henry műterme. Suzanne modellt áll, arcán ütések nyomai látszanak. Henry lázasan dolgozik.

SUZANNE

Meddig tart még? Nem lesz még elég?

HENRY

Anyád lent vár megint, igaz? Hova sietsz annyira?

SUZANNE

Vár, az igaz…és tudod, miért?

HENRY

A pénz miatt.

SUZANNE

Nem. Új állást talált nekem.

HENRY

Nem adlak senkinek. Eszményi modell vagy. És még szeretkezni sem vagy hajlandó velem.

SUZANNE

Most egy bordélyba adott el.

HENRY

Igazán? Majd közöljétek, melyikbe, törzshelyet váltok…

SUZANNE

Ez most nem volt szép tőled.

HENRY

Miért, mert kívánlak téged?

SUZANNE

Azt mondja, ott többet kereshetnék, mint itt.

HENRY

Értem. Emeljem meg a fizetésed?

SUZANNE

Nem. Már ez is több, mint amit más modellek keresnek. De anyámnak semmi pénz nem elég.  És te aránylag pontosan is fizetsz.

HENRY

Majd egy éve jársz ide, Suzanne, és semmit sem tudok rólad.

SUZANNE

Itt akarok maradni nálad. 

HENRY

Belém szerettél?

Felnevetnek. Kopognak. Belép Chocolate, edényben élelmet hoz.

CHOCOLATE

Ezt a sarki fűszeres küldi, uram, ebédre. Maga rendelte.

HENRY

Csapunk egy kis lakomát itt, Suzanne. Pezsgőt is hoztál, te ócska kerítő?

CHOCOLATE

Fűszeres-segéd vagyok uram, soha nem voltam kerítő…

HENRY

Igazán…nagyon hasonlítasz valakire…akinek köszönhetem, hogy megismertem ezt a lányt…mindegy, tedd le, itt a pénzt, üdvözlöm a főnöködet.

CHOCOLATE

Köszönöm, uram. A fehér dobozban van az élet.

HENRY

Mi?!!Mit mondtál?

CHOCOLATE

Hogy köszönöm, uram.

HENRY

Mást…nem?

CHOCOLATE

Mit mondtam volna mást?

HENRY

Semmit…elmehetsz…

Chocolate elmegy.
Henry fest, csönd, Suzanne nézi a férfit.

SUZANNE

Nincs kedvem anyámmal találkozni.

HENRY

Az örmény kocsmában…azt mondják, neked van egy kisfiad, Suzanne.

SUZANNE

Ezt mondták?

HENRY

Akarsz róla beszélni?

SUZANNE

Nem.

Kis csönd, Henry dolgozik tovább.

Egy matróz az apja… Hajókon dolgozott a Szajnán, aztán a tengeren…hol láttam, hol nem. Ő szerette belém azt a gyereket. Szép kisfiú. Néha láthatom. De csak messziről. Miquel nagyon akarja, hogy újra összejöjjünk, de én nem bízom benne…így viszont a gyerekemet sem láthatom.

HENRY

Vagyis elvették tőled.

SUZANNE

Az árvaházban van, mintha…mintha nem lenne anyja, a kurva életbe! Mintha nem lenne!

HENRY

Ne mozogj…mindjárt kész vagyok.

SUZANNE

Mert állítólag nem tudom eltartani!

HENRY

És el tudnád?

SUZANNE
Ha normális anyám lenne, talán. De jobb is, ha nem találkoznak egymással. Anyám mindig hajnalban részegen esik ki valamelyik kocsmából. Ennél valóban jobb talán az árvaház…

HENRY

Ha akarod…én felveszlek ide…házvezetőnőnek…rendes fizetésért.

SUZANNE

Erre a környékre nem adja ki a gyámhatóság, akkor sem, ha igazolom a jövedelmem.

HENRY

Értem. Kész vagyunk.

Suzanne felöltözik, Henry csak nézi.

HENRY

Legközelebb beléd festem őt is.

SUZANNE

Őt?! Kit?

HENRY

A gyermekedet. Úgy festelek meg, hogy veled legyen ő is.

SUZANNE

A kisfiamat? Bolond vagy, Henry. Hogyan?

HENRY

Azt bízd rám. Egyébként megtaláltam az egyik vázlatodat…nem mondtad, hogy te is festeni akarsz.

SUZANNE

Festeni…Női festő? Ilyen nincs, te is tudod…rajzolgatok, semmi több.

HENRY

Egész ügyes vagy. Én mondom neked. Szeretném, ha taníthatnálak.

SUZANNE

A magam útját járom. És majd megmutatom a munkám, ha akarom.

HENRY

Helyes. Várni fogom.

SUZANNE leül az ágyra. Nem mozdul.

HENRY

Anyád vár.

SUZANNE

Tudom.

HENRY

De te nem akarsz lemenni hozzá.

SUZANNE

Nem.

HENRY

Könnyebb lenne, ha belém szerettél volna. Most azt mondanám: maradj itt.

SUZANNE

Igen. Talán könnyebb lenne.

HENRY

Össze nyitok itt két lakást. A másik lakásban sem lakik senki már egy éve. Kibérelem, összekötöm a kettőt. Akkor maradhatsz.

SUZANNE

Nem. Maradj te a festő: ne akarj jótevőm lenni. Fizess pontosan, azzal már eleget tettél.

HENRY

Ahogy gondolod, Suzanne.

8. SUZANNE-HENRY KETTŐS

Átkötő zene

Kilencedik jelenet

MONTMARTRE ZENÉJE

Zajlik az élet. Gab tűnik fel a táncolók között, akik megelevenítik a montmartre-i életet. Chao Kao is ott van közöttük, Gab hosszas keresgélés után a lányhoz fordul.

GAB

Kisasszony…megmondaná kérem…

CHA KAO

Sajnálom, uram, én nem vagyok kisasszony. Kisasszonyokat egy másik negyedben kell keresni.

GAB

Értem…akkor…hölgyem…

CHAO KAO

Hölgyek a Szajna túloldalán vannak…

GAB

Akkor kedves kislány…

CHAO KAO

Aki itt kedves kislány , az már a Szajnában van, arccal felfelé a folyómederben.

GAB

Akkor…hogy szólíthatom…

CHAO KAO

Sehogy. Azt mondja, amit akar.

GAB

Henryt keresem.

CHAO KAO

Melyiket? A hentest,  a rendőrt, vagy a tejesfiút?

GAB

Ó, persze…nem, Henry Toulose Lautrecet…aki itt fest, vagy mi…

CHAO KAO

Nem „vagy mi”. Ő a legjobb jelenleg a Montmartre-on.

GAB

Igazán?


CHAO KAO

Persze, ő fizet egyedül pontosan.

GAB

Igazából a rokonom…

CHAO KAO

Magán az nem látszik.

GAB

Igen, hát nem nagyon hasonlítunk…ezt valóban nem mondhatni…meg kell találnom őt…ismeri?

CHAO KAO

Talán igen, talán nem.

GAB

Megmondja, hol lakik?

CHAO KAO

Nem. Maga bármi lehet. Rendőrspicli, adóhivatalnok. Keresse meg, ha akarja.

GAB

Én jót akarok neki…

CHAO KAO
Sajnálom, Henry a lányokat szereti.

GAB

Tessék…nem értem…

CHAO KAO

Itt van egy íratlan szabály: ne mondj idegeneknek semmit senkiről.

Gab nem válaszol, csak nézi a lányt.

CHAO KAO

Most mi a baja? Mit néz?

GAB

Csak bámulom…

CHAO KAO

Azt látom.

GAB

Maga…gyönyörű…

CHAO KAO

Na jó. Levett a lábamról. Azt nem mondom meg, hogy hol lakik, de azt igen, hol találkozhat vele. Az örmény kocsmában, minden este. Talán ma is.

GAB

Ilyen szájakat…sohasem láttam még…

CHAO KAO

Maga is festő…

GAB

Én csak bélyegeket gyűjtök…azt is csak elméletben.

Érkezik Miquel, meglátja Chao Kaot.

MIQUEL

Hé, keleti kurva…megmozdult valami a gatyámban, most hogy újra látlak!

CHAO KAO

Miquel…te hogy kerülsz ide?

MIQUEL

Ahogy szoktam. Hajón a Szajnán.

CHAO KAO

Régen jártál erre…

MIQUEL

Hol van Suzanne?

CHAO KAO

Mi vagyok én? Idegenforgalmi hivatal, hogy mindenki nálam keres valakit?

MIQUEL

Az anyja szerint összeállt valakivel.

CHAO KAO

Mi közöd hozzá?

MIQUEL

Ez.


Egy hatalmas pofont kever le a lányka. Gab azonnal elé ugrik.

GAB

Uram, így nem bánunk hölgyekkel!

MIQUEL

Te meg ki vagy?

GAB

Én ennek a hölgynek vagyok a kísérője!

MIQUEL

Kísérő? És? Kifizetted már az árát? Én tudom, milyen a műsora, amikor kezdte a szakmát, itt voltam Párizsban, igaz? Akkoriban a szabadságos matrózokra utaztál…

GAB

Ezt azonnal fejezze be! Én a szerelme vagyok a hölgynek!

MIQUEL

Akkor nagy mázlija van ennek a kurvának. A szerelmesek jobban fizetnek.

Miquel nevet

CHAO KAO

Mit röhögsz, te barom? Nekem nem lehetne, azt hiszed?

MIQUEL

Minden órában kettő… a szádba.

Gab nekiugrik Miquelnek, az  neki is bemos egyet. Gab a földre kerül.

MIQUEL

Megtalálom egyedül is. Ha mégsem, lehet, hogy visszajövök hozzád, Chao Kao. Befizetek egy menetre. Helyette.

Elmegy, Chao Kao lehajol Gabhez.

CHAO KAO

Ne hősködjön itt.  /Gab feltápászkodik/ Menjen vissza a kalitkájába, aranypapagáj.

Megsimogatja Gab arcát, és elmegy. Gab néz utána. Megjelenik mögötte Chocolate.

CHOCOLATE

Szép lány, igaz? Kár, hogy már nem sokáig.

GAB /meglepve/

Mit akar, ki maga?

CHOCOLATE

Itt ilyesmit nem kérdezünk. Hogy „ki”. Itt nincsenek „kik”.

GAB

Szép ez a lány, valóban…

CHOCOLATE

Sehol, sehol nem olyan szépek, mint itt a Montmartre-on…

9. CHOCOLATA DALA  A LÁNYOKKAL

AZNAVOUR DAL – HIÁNYZIK!

A szám átvezet az örmény kocsmába.

Tizedik jelenet

Az örmény kocsmában. Zene. Bruant, Valentin, Goulue,  Jane,  Maurice táncolnak, Henry egy asztalnál nézi őket, az öt barát egymásba kapaszkodva táncol. Henry mellett Suzanne. Chocolate, mint pincér járkál közöttük.  Henry odainti Chocolate-ot.

HENRY

Nem láttalak én már valahol? Te házhoz viszed az ételt, ha kell….

CHOCOLATE

Nem hiszem, uram. Csak nem rég dolgozom itt. Két napja jöttem Alexandriából.

HENRY

Igazán, Rajtam nem fogsz ki, egyszer megtudom, ki vagy valójában, és miért követsz egyre…

CHOCOLATE

Ön összekever valakivel, monsieur Lautrec…

HENRY

Honnan tudod a nevemet, mi?!

CHOCOLATE /sejtelmesen mosolyog/

Lautrec, a legjobb festő a Montmartre-on, ezt mindenki tudja.

/Belép a kocsmába Suzanne anyja/

HENRY

Igazán? Nos jó. Látod azt a boszorkányt az ajtónál?

CHOCOLATE

Suzanne anyja, ismerem.

HENRY

Itt van kétszáz frank. Dobd ki, de úgy, hogy ne jöhessen vissza.

CHOCOLATE

Meg lesz, uram.

Elmegy, A zene vége, az öt barát leül Henry köré.

GOULUE

Suzanne…sohasem táncolsz velünk…

SUZANNE

Nincs kedvem…

JANE

Vagy inkább azért…mert Henry sem tud táncolni?

HENRY

Hülyék vagytok.

VALENTIN

Az ám, az egész kerület azt suttogja, a mester szerelmes!

SUZANNE /kedvesen/

Hagyjátok abba.

MAURICE

És hogy a hölgy sem érzéketlen…együtt élnek egy palotának keresztelt padlásszobában….mi ez, ha nem szerelem?

BRUANT

Ez lehet szoros anyagi kapcsolat.

GOULUE

Istenem, nekem lenne egyszer egy ilyen szoros anyagi kapcsolatom…azt se bánnám, ha féllábú lenne…ó, bocsánat, Henry…

HENRY

Igaz, hogy furák a lábaim, viszont tudom úgy mozgatni őket, ahogy ti soha…ide nézzetek…

Viccesen forgatja a lábát, a többiek dőlnek a röhögéstől.

JANE

Suzanne! Mindent tudni akarunk!

BRUANT

A barátok között nincs titok! Csak ha rendőri ügyről van szó!

HENRY

Sokat dolgozom…Suzannal…megtaláltam benne valamit, ami hiányzik a  többiből…

SUZANNE /meglepve/

Igazán?

VALENTIN

Három melle van!

Mind röhögnek.

HENRY

Nem. Volt már szerelmes…és a szerelemből gyerek is lett…ez ott van az arcán, ezt akarom megfesteni.

SUZANNE

Hagyd ezt abba…

HENRY

De. Így van. Amíg meg nem festem…amíg meg nem festem az arcodról a szerelmet…és az anyaságodat, nem engedlek el…

GOULUE

Lefesti az arcáról a szerelmet! Sírok! Sírok!

MAURICE

Hiszen ez majdnem házasság!

JANE

Mondom, hogy szerelmesek!

Nevetnek, csak Henry és Suzanne nézik komolyan egymást.

BRUANT

Ez már több, mint szerelem! Tartsunk kézfogót, szerelmes barátaink számára!

JANE

Úgy van! Nagyszerű ötlet!

MAURICE

Majd én lefestem róluk a szerelmet! Le én!

BRUANT

Ugyan, te csak kockákat festesz, te lökött!

MAURICE
És? Két kocka nem lehet szerelmes

 BRUANT

Dehogynem! Csak az olyan sarkos szerelem!

JANE

Kézfogót! Úgy van!

Nagy ováció, de váratlanul megjelenik Miquel.

Csönd.

SUZANNE

Miquel,…te mit keresel itt?

MIQUEL

Gyere velem. 

JANE

Itt most kézfogó lesz. Rosszkor jöttél.

MIQUEL

Indulás.

SUZANNE

Mit akarsz velem?

MIQUEL

Beszélni akarok veled. De nem ezek előtt.

HENRY

Menjen odébb, fiam. Mi itt most szórakozunk.

MIQUEL

Magáról már hallottam. A nyomorék festő. Ezzel élsz, te kis kurva? A törpékkel még nem  próbáltad?

BRUANT

Miquel!

HENRY

Hagyd, Bruant…Lassan mondom, hogy maga is értse:  Suzanne nem él velem. De most velem van. Velem van. A társaságomban. Az a hely, ahonnan én jöttem, nem tűri, hogy zaklassanak egy hölgyet, aki egy úrral épp társaságban van.

MIQUEL

Szarok rá, hogy honnan jött. Suzanne, gyere ki velem. Ha akarod, fizetek is. Messziről jöttem, hónapok óta nem láttam nőt.

SUZANNE

Vele vagyok, Miquel. Így igaz. Vele vagyok. Ő olyan hozzám…amilyen te sohasem.

MIQUEL

Elég volt ebből…

Elkapja Suzannet, húzná ki, de Henry elkapja a karját, Miquel ütne, de Henry kicsavarja Miquel karját, az erős matróz azonnal a földre kerül, Henry elképesztő erővel tartja a földön a férfit.

HENRY

A hölgy velem van, uram. Kérem, távozzon, mielőtt szólok a ceremóniamesternek, hogy tanácsolja el.

Csavar egyet Miquel karján, Miquel felüvölt a fájdalomtól, Henry elengedi, ellöki, Miquel dühösen elrohan.

JANE

Ilyen vőlegény kellene nekem is! Micsoda erő!

VALENTIN

A mankók megerősítik az embert, igaz, Henry?

HENRY

Igaz. A mankók sok mindent megerősítenek az emberben.

SUZANNE

Ezt nem kellett volna. Megvár engem valahol, és nagyon meg fog verni.

HENRY

A gyereked apja. Csak azért nem öltem meg.

GOULUE

Sírnom kell! Ezt a nagylelkűséget! Mindjárt sírok!  Induljon a kézfogó!

SUZANNE

Miféle kézfogó?

GOULUE

A kettőtöké! Hé, Chocolate!

CHOCOLATE

Parancsol, Goulue kisasszony?

GOULUE

Zenét! Itt most örmény kézfogó lesz!

CHOCOLATE

Igazán? Henry Lautrec és Suzanne Valadon?

HENRY

Hé te…honnan tudod a nevemet?

Chocolate mosolyog, megszólal a zene. Az előzene alatt a „menyasszonyra” abroszt terítenek, Henry nyakába egy nyakkendőt kötnek, és indul a szertartás.

10. ÖRMÉNY ESKÜVŐ

Búcsúzik most tőled, búcsúzik most sok jó barát

Helyettünk is markold szorosan az arád farát

Gondolunk majd rád sok átmulatott éjszakán

Mindenki számládra zabál

Neked más dolgod lesz

Szeress és fess!

Áthágunk majd minden, áthágunk majd minden szabályt

Meghágunk majd minden forróvérű cicababát

De gondolunk mi majd száz édes éjszakán te rád

Mert ilyen egy barát

Neked más dolgod lesz

Szeress és fess!

Elfogy a bor is nélküled

Majd többet iszunk nagy áldozat

Pár lány Párizsban szűz marad

De csak tőled mi álljuk a sarat

Nagy barmok

A szerelem az szép a szerelem az jó

Más mi kell

Balekot ha fogsz, jó balekot ha fogsz

Fél siker

Gyereket ha szülsz nem kérdi, hogy kié

Hiszen elhiszi az övé

Akárhogy lesz

Szeress és fess!

Búcsúzik most tőled, búcsúzik most sok jó barát

Imádkozunk érted ki követi a szíve szavát

Egy másik létbe érsz

Ha éppen frigyre lépsz

Vigyázz, mert közel a halál!

Ha arád egy sárkány lesz

Ha unalmas lesz a szex

Egy napig ne lélegezz

És jobb lesz!

Szám végére érkezik Gab. Henry, aki a maga módján táncolt a többiekkel, a kimerültségtől a székre esik. Gab hozzálép.

GAB /felsegíti Henryt/

Hello, Henry.

HENRY /begurul, hogy segítenek, fenéken billenti Gab-et/

Te vagy az? Mit keresel itt?  Ebben az öltönyben? Tapsoljátok meg, barátaim…te legalább meglátogatsz, a családom sohase látogatott meg. Milyen bátor tett ez tőled. Isten hozott a Montmartre-on…Hé, Suzanne, hé, barátaim, ez itt az unokaöcsém, Gabriel. Ő pedig Suzanne…akivel az előbb volt a kézfogóm…a modellem, a legjobb modell a Montmartre-on…

GAB

Kézcsókom…

HENRY

Ő pedig Maurice, zseniális festő. Sajnos, elütötte egy konflis, beverte a fejét a kockakőbe, azóta csak kockákat tud festeni, de ezzel lesz világhírű, igaz, Maurice?

MAURICE

Micsoda?! Már két képemet megvették! Csak ebben az évben!

HENRY

Goulue pedig zenész, nagyszerűen játszik hegedűn, csakhogy női hegedűsöket nem enged be az akadémiára a művelt igazgatóság, igaz, Goulue?

GOULUE

Most még nem, de majd jól széthegedülöm a pofájukat, és világhírű leszek én is!

HENRY

Bruant barátom szobrász, és igazi bronzról álmodik, hogy letolt gatyával az illemhelyen ábrázolja egyszer Napóleont, de csak a gipszhez van pénze…És  a többiek, mind, szeresd őket, mert én is szeretem, szeresd őket, mert ők is szeretnek engem.

GAB

Persze…örülök, hogy megismerhettem…

Nevetnek.

HENRY

Ő orvos lesz, barátaim, orvosnak tanul. A családom tagja, a híres Lautrec-ek közül való! Bármelyikőtök, ha kankótól szenved, bátran forduljon hozzá!

GAB

Igen, talán kórházban fogok majd dolgozni…ha végzek…

HENRY

Nagyszerű gyerek. Mindig is az volt. Komoly, a könyvek között tölti az idejét. Istenem, de jó újra látni.

Megcsókolja a megzavarodott Gab-et.

HENRY

Azért jöttél, hogy megcsodáld a Montmartre gyönyöreit?

GAB

Nem. Hanem…hogy hazavigyelek, Henry.

HENRY

Mert szerinted nekem otthon lenne a helyem. Nekem otthon lenne jó, azért?

GAB

Nem. Hanem mert apád megvonja az apanázst, ha nem viszlek vissza.

HENRY

Hé, erre igyunk! Chocolate! Abszintot mindenkinek! Az unokaöcsém először volt őszinte életében! Jó ez a levegő itt a Montmartre-on, igaz?

GAB

Úgy látom…itt jól érzed magad.

Most kilép mögüle Chao Kao.

CHAO KAO

Én árultam el neki, hol vagy Henry…azt hittem, haragudni fogsz …

HENRY

Gyönyörű pár vagytok…Maurice…nézd, nem kellene lefesteni őket?

MAURICE

De igen…vörös és kék kockát látok…azonnal neki is állhatok…

Chocolate poharakat hozott. Hurráznak és isznak. Gab is, aki egyfolytában Chao Kaot nézi. Megszólal az előző zene, de most egészen más ritmusban.

BRUANT

Hé, mi ez? Miféle zene ez?

CHOCOLATE

Ez az abszint-kézfogó, uraim. Az abszint a sátán itala. Halálos kézfogó lesz itt, úgy gondolom.

Mind nevetnek, csak Henry megy komolyan oda Chocolate-hez.

HENRY

Ki vagy te?

Chocolate nem törődik vele.

CHOCOLATE

Ez az igazi kézfogó, uraim. Kézfogó a halállal. Ki kezdi?

11. DAL –KÁN-KÁN CHOCOLATE

HENRY ÉS A KAR

Kán-kán

Chocolate kezdi a dalt, ő énekel. Bruant kipattan középre, táncolni kezd, Jane később hozzá, együtt járják. Aztán a többiek, mind lassan. Suzanne is becipeli a körbe Henryt, a zene egyre gyorsabb, egyre fergetegesebb. Chao Kao és Gab maradnak a végére, de aztán Chao Kao elkapja Gab-et, és beviszi őt is a táncba.

Volt így már néhány rendes tag

Köztük az öreg Offenbach

Kik tudták jól hogy ez a tánc

Egy földi csoda

Mondják, az ördög tánca ez

E szerelem szabaddá tesz

Élj, hisz a túlvilágon úgysem tudod mi lesz

Ez itt a földi mennyország, a látványt bőkezűen osztják

Mit bánom én ha a pokolra is jutok

És ha már elég kemény vagy

Mit teszünk róla, hogy maradj

Amíg csak szól a dal, mi járjuk a kán-kánt

Míg táncolsz, elfelejtesz minden gondot, bajt

Az élet úgyis oly rövid egy percig tart

A ritmus űz csak egyre hajt

Nem hallasz máshol ily szép zajt

Ha egyszer úgy is meg kell halni, könyörgöm így haljak majd

Míg élünk táncolunk a pokol tornácán

Jó vendég így mulat az ördög konyháján

És amit lát a két szemed

Meg is fogod ha meg mered

Egy tánc az éjjel derekán, ez a kán-kán

Ilyenkor minden kurva ingyen jó barát

És amíg szól e dal, a csapos sem ver át

Ilyenkor legolcsóbb a szex

Ilyenkor ingyen enyelegsz

Csak sűrűn lélegezz és minden rendben lesz

Egy tucat földöntúli démon

Meglegyen mind, csak ez a célom

És hogyha egyszerre nem megy

Hát külön, egyszerre csak egy

Mert itt egy lány, nem az agyadra

Ágyadra megy

Nézd hát az ördög táncoló asszonyait

Az élet elszalad, pár év és nem vagy itt

Hát gyere állj közénk barát

Élvezd az élet mámorát

Mert amíg áll ez a világ

Van, lesz még, kell kán-kán, kán-kán…

Chocolate komolyan nézi  az abszint hatása alatt táncolókat.

-vége az első felvonásnak-

2. FELVONÁS

Első jelenet

Az örmény kocsma, de hajnaléban, a székek az asztalokon. Az egyiknél Henry, mellette Gab. 


GAB

Megárt neked ez a sok alkoholos ital, Henry.

HENRY

Hülye vagy, Gab. Bár lehet, hogy nem egészen: mert ezen a héten már harmadszor vagy itt.

GAB

Nem biztos, hogy otthon jobb…

HENRY

Nem biztos.

GAB

Egy díszes borítékot vesz elő, átadja.

Tessék

HENRY

(belenéz)

Mi ez?

GAB

Olvasd el.

HENRY

Nem szórakozom képrejtvényekkel.

GAB

Meghívnak…a házassági évfordulóra. A szüleid, Henry…anyád nagyon beteg és bánatos, hogy soha nem lát…megkért, hogy hozzam el a meghívót…és hogy beszéljelek rá.

HENRY

Igazán? Házassági évforduló…micsoda baromság…persze, a család! A család! És te  mit mondasz, Gab?

GAB

Ha nem néznénk, hogy én…vagyis…akkor nem kell elmenned. Te már ide tartozol…de ha azt nézzük, hogy én…

HENRY

Hogy te…?

GAB

Ha nem viszlek haza, legalább egy alkalommal…megvonják a pénzt tőlem, amiből az orvosi egyetemet fizetem. Tudod jól, szerintük egy igazi családtag nem dolgozik sehol, nem tanul szakmát, orvosnak, pedig végképp nem megy….

HENRY

Vagyis… ez a baj…vagyis ha megvonják a támogatást, nem tanulhatsz tovább?

GAB

Én abból élek…amit ez a hülye család ad…

HENRY

Értem.

Megnézi a meghívót.

HENRY

Ez csak nekem szól.

GAB

Igen. Azt szeretnék…ha eljönnél…, egyedül. És anyád valóban szenved.

HENRY

Meglátjuk.

Érkezik Suzanne és Cha Kao.

HENRY

Hol voltatok eddig?

SUZANNE

A hajnali piacon.

CHAO KAO

Telezabáltuk magunkat gyümölccsel! Igaz, Suzanne?

SUZANNE

Nem mégy még haza, Henry?

HENRY

Nem.

SUZANNE

Nem tudsz…igaz? /Gabhoz/ Mindig ez van. Teleissza magát, utána meg hajlnaban nem tud elindulni. És itt marad megint, mosdatlanul, büdösen. Ruhát sem vált ilyenkor. Most is remeg a lábad, igaz, Henry?

HENRY

Semmi közöd hozzá, hülye kis kurva.

SUZANNE

Gyere, elkísérlek haza. Segítek.

HENRY

Eredj innen!   

CHAO KAO

Hagyd magad, Henry, hadd kísérjen el…a múlt héten  is beestél a csatornába…

HENRY

Semmi közöd hozzá.

SUZANNE

Kérlek…

Csönd. Henry nézi Suzannet.

HENRY

Rendben van…

Megpróbál leereszkedni a székről, valóban alig tud lábra állni. Suzanne segíti, kimennek.

CHAO KAO

Nem él ez sokáig.

GAB

Én orvos leszek…és ha addig…

CHAO KAO

Bolond vagy. Nem kell ennek orvos. Egyikünknek sem. Nekünk az élet az orvosság.

GAB

Annyit már tanultam, hogy lássam…rátok férne egy alapos vizsgálat. Chao Kao…mióta ismerlek…egyre csak fogysz, és az arcod is…

CHAO KAO

Hagyd ezt abba. Majd meggyógyulok. Volt már ilyen.

GAB

És ezek a foltok…a karodon…

CHAO KAO

Eltüntetem őket…meg van rá a módszer…

Gab körülnéz.

GAB

És te itt…jól érzed magad…?

12.CHAO-KAO ÉS GAB DUETTJE

Nálunk minden más

Nálunk egy kicsit minden más,

Nincs etikett csak megszokás.

Nálunk csak elcsattan a csók,

Nem kell a púder, olcsó bók

Orvost csak akkor látsz babám,

Hogyha a lábad között jár.

Gyógyszer a bor, bármi a kór

E kúra mélyen beható.

Nincs aranyékszer, gyémántlánc,

Pirulni senkit sosem látsz,

Bármilyen pikáns is a tánc,

Egy éjjel tart itt egy románc.

Egy férfi kell, na meg egy nő,

Bár van olyan kinek kettő

Míg vágyad számlád égig nő

élvezd a percet olyan szédítő.

Mindegy hogy gazdag, öregúr

Vagy matróz, kinek szaga szúr,

Lehet bár fess úri ficsúr

Úgyis a szoknyád alá nyúl.

A segged kék és lila folt

Ha egyszer beindul a bolt

Nem mondod vége ennyi volt

Pedig az élet kirabolt

Pár szóval jól lakik a szív

És ha az éjjel szava hív

Jobb idebent mint odakint

Nyelsz egyet és nem érzed a kínt

Itt minden haver jó barát

Érzed az ital jó szagát

Ha nem bírod jó éjszakát

Láthatod, nálunk minden kicsit más

Egy haláltánc az élet itt

Iszod az abszint meg a gint

És ha a kaszás rád kacsint

Lelked a testnek búcsút int

De amíg tart e buja tánc

Innen máshova el nem vágysz

Végül majd lehull minden lánc

Ha itt az utolsó románc

Koldulsz pár vidám szép napot

És ha a kedved megfagyott

Iszol pár kortyot és nem vagy ott

S még többet abba nem hagyod

Látod itt nálunk kicsit más

Itt azt kapod mindig mit látsz

Nevetsz a halálon nincs gyász

Ha itt az utolsó a végső nász.

Átkötő zene

Második jelenet

A Lautrec-házban. Terített asztal az évfordulóhoz. . Alf és Gab. Alfon most nincs feltűnő ruha, normálisan néz ki.

GAB


Ma nem öltöztél ki, Alphonse bácsi?

ALF

Szörnyen nézek ki ebben a maskarában, igaz? Nincs mit tenni…ez az ajándékom…a nagynénédnek, hogy az évfordulón olyan vagyok, mint a többiek.

GAB

Átadtam a meghívót Henrynek, de nem hiszem, hogy eljön.

ALF

A család nem fogja eltűrni, hogy ott fetrengjen a mocsokban.

GAB

Ahol mellesleg te is jól érzed magad…

ALF

Ó, igen! Jól érzem magam…van az egyik bordélyban egy keleti nő…aki olyat tud csinálni a lábujjaival…

GAB

Keleti nő…?

ALF

Mindegy, hagyjuk. A házassági évfordulómon nem gondolok rá…inkább azon elmélkedem, hogy bírtam ki ezt a sok-sok évet ezek között…

GAB

Nem lehetett könnyű, Alphonse bácsi.

ALF

Ó, nem panaszkodom! Végül is…vadászhatok…leszökhetek a bordélyba…gyűjthetem a bélyegeket…igazán nincs okom panaszra…nincs, semmi okom rá…

GAB

Ne sírj, Alphonse bácsi…

ALF

Ebben a ruhában mindig olyan szerencsétlennek érzem magam…

GAB

Valóban furcsa ilyet látni rajtad.

ALF

Ugye? Legalább egy kis strucctoll-költeményt rakhatnék a fejemre…mint annakidején, amikor még bomlottak értem a nők! Mielőtt találkoztam Adéllal, habzsoltam az életet, érted, Gab, még én is normális munkáról álmodtam, de elmerültem az élvezetekbe, nem is bánom, hej, láttad volna akkor, hány nő vett körül…hány igazi nő… és tudod milyen voltam én?

13. ALF TÁNCOS SZÁMA A LÁNYOKKAL

Alf: Még táncolsz

Elfelejtesz minden

Gondot, bajt

Lányok: Aj-ja-ja-jaj

Alf: Az élet úgyis

Oly rövid

Egy percig tart

Lányok: Aj-ja-ja-jaj

Alf: A ritmus űz

Csak egyre hajt

Nem hallasz máshol ily szép zajt

He egyszer úgyis

Meg kell halnom

Könyörgök így

Halljak majd

Még élünk 

Tánczulunk a pokol tornácán

Lányok: Aj-ja-ja-jaj

Alf: Jó vendég így mulat

Az ördög konyháján

Lányok: Aj-ja-ja-jaj

Alf: És amit lát a két szemed

Meg is fogod, ha meg mered

Egy tánc az élet derekán

Ez a Can-Can

Nézd hát az ördög tornácán

Táncoló asszonyait

Lányok: Aj-ja-ja-jaj

Alf: Az élet elszalad pár év

És nem vagy itt

Lányok: Aj-ja-ja-jaj

Alf: Hát gyere

Állj közénk barát

Élvezd az élet mámorát

Mert amíg áll ez a világ

Hát van, lesz, még, kell

Can-Can, Can-Can

Can-Can, Can-Can

/Két nagymama érkezik közben, és a család többi tagja , döbbenten nézik a táncoló Alfot./

KÉT NAGYMAMA


Mit művelsz itt, Alf?

ALF





A házassági évfordulóján minden férjnek joga van emlékezni…!

KÉT NAGYMAMA


Azt lehet.

Leülnek az asztal köré. Az inasok töltenek, Adél int Alfnak, Alf feláll, mint aki pohárköszöntőt akar mondani, felemeli a poharát, de megjelenik az Inas a bejáratnál.

INAS

Henry de Toulose Lautrec.

Döbbenet, Adél felugrik. Megjelenik Henry, mellette Suzanne, láthatóan igyekezett rendesen felöltözni, zavarban van. Az asztaltársaság némán nézi őket.

ADÉL

Henry!!!

HENRY

Csodálkozol? Meghívtatok, nem?

ADÉL

Eljöttél…Henry…

HENRY

Anyám, engedd meg, hogy bemutassam őt.

KÉT NAGYMAMA

Bemutatni?! Egy ilyet?! Nekünk?!

ADÉL

Ki…

HENRY

Suzanne Valandon…nagyszerű lány, az anyja eladta nekem modellnek, pedig a bordélyba akarta eredetileg, de én megkedveltem, és most együtt vagyunk.

ADÉL

Eszednél vagy, Henry? Hogy merted őt ide hozni?

HENRY

Nagyobb tiszteletet, Suzanne-nak, anyám…

KÉT NAGYMAMA

Tisztelet nekünk jár!  Nekünk!

Suzanne el akar sietni, de Henry erősen tartja.

HENRY

Maradsz, Suzanne. A családom kénytelen lesz elviselni téged. Anyám, találtam egy lányt, aki nem az unokatestvérem. És nagyszerűen fest, vagyis dolgozik, alkot, ami ebben a családban ismeretlen fogalom!

KÉT NAGYMAMA

A munka szégyen! Mindenki tudja!

ADÉL

Henry, az isten szerelmére….

SUZANNE

Henry, vissza akarok menni…

HENRY

Maradsz. Kifizettelek mára.(szembe állítja az anyjával) Mondd meg anyámnak, hogy a nyomorék fia férfi. Súgd gyengéden az anyám szégyenkező fülébe hogy tudom, mi a szenvedély. Mondd meg neki, hogy megízleltem a gyönyört, a gyönyör édes, és nagyon ízlik, Mondd meg az egész díszes családomnak, hogy felnőttem. Mondd meg neki, hogy a rémálmuk valóra vált, és igen, a család szégyene szexuálisan túlfűtött életet él!(anyját szembefordítja Suzanneval)  Őt választottam, anyám. Ő az ajándékom nektek ezen a napon, amikor azt ünnepeljük, hogy apám, mint egy biológiai csoda, kibírt veletek ennyi évet. Ő az ajándékom, Suzanne Valadon. Egy gyönyörű nő a Montmartre-ról, akihez, hála isten, nem fűz rokoni szál.  Kérlek, anya, nézz a szemébe, nézz rá, és lásd meg benne amit én! Próbáld meg azt látni, akit én!

14.-ADÉL ÉS SUZANNE KETTŐSE

Az én szememmel lásd

SUZANNE:






Mint egy kis gyerek






Aki felnőtt létbe ér






Felnőtt lett a test






Lelket nem cserélt






Minden éjszakán, ha gyötrik kínzó álmok






Két karomba zárom






De anyját hívja rég

ADÉL:






Az én szememmel lásd






Nem hallgat jó szóra

SUZANNE:






Az én szememmel lásd






Csak jó szóra vár






………..

ADÉL:






Legyen esze hát






Ennyi igaztalan szó






Én tudom, csak én






Fiamnak mi jó






Jobb ha távozik






Ágyban talán remek






De vannak egyebek






Mik fontosabbak még

SUZANNE:






Ismerem jól a fiát higgye el






Hisz amit érez nekem fáj






Miért olyan vak sokszor a lélek






Megláthatná volt önmagát






Az én szememmel lásd






Úgy szeresd hogy értse






Az én szememmel lásd






Mindig erre várt






És ha messze szál






Az égig ha szállna






Ha repíti vágya






Mindig vissza száll






Szerelmes színekbe, a fénybe






Beszél a csillagok szaván






Fellép a felhőkön az égbe






De békét sehol nem talál






Az én szememmel lásd






Érezd, amit érez






Az én szememmel lásd






Meg hallod szavát

ADÉL:






Két szemembe nézz






És láthatod hogy féltem

SUZANNE:






Csak béklyó a félelem






Engedd el ha száll






Úgy is rád talál

ADÉL:






Meddig várjak rá

ADÉL-SUZANNE:






Az én szememmel nézd






az én szememmel lásd

Szám végén Henry váratlanul megcsókolja Suzanne-t.

SUZANNE

Hagyd abba, Henry, azonnal engedj el!

HENRY

Szeretkezni akarok veled ezek előtt, Suzanne!

ADÉL

Henry! Beszélni akarok veled! Ez a nőszemély, pedig hagyja el a házat!

A meghívó egy személyre szólt, Henry.  Megmondtam már!

SUZANNE

El akarok menni innen, Henry.

HENRY

Sehova!

ADÉL

Ha végképp ott akarsz maradni…rendben van…de akkor én is oda költözöm…illetve kibérelek egy tisztességes lakást a Montmartre szélén. Olyan otthont varázsolok neked…mint gyerekkorodban….

HENRY

Ne tedd magad nevetségessé, anya. Te nem tartozol oda.

ADÉL

Boldogok lennénk, hidd el. Építtetek egy nagy műtermet, felhozatom a dadusodat Albiból, mindig is nagyon szeretted a Dadust…

ALF

Azt hittem, ő már nem él.

ADÉL

Ha nem segítesz, legalább hallgass!

ADÉL

Minden este együtt vacsoráznánk…

HENRY

Nem.

ADÉL

Vagy minden másnap.

HENRY

Nem.

KÉT NAGYMAMA

Ne alázd meg magad  a fiad előtt, Adél!

ADÉL

Akkor csak vasárnaponként. Elbeszélgetnénk, azt sem tudom, miket festesz mostanában…

HENRY

Nos, mostanában épp egy sorozatot festek, a téma a bordélyházak mindennapi élete.

KÉT NAGYMAMA

Levegőt! Nem kapunk levegőt!

ADÉL

Mond legalább, hogy gondolkodsz rajta!

HENRY

Egy feltétellel, ha a családom is odaköltözik.

ADÉL
Miféle családod?

HENRY

Ő, Suzanne…az ő gyereke…és majd a közös gyermekeink.

KÉT NAGYMAMA (felsikolt)

ADÉL

Könyörgöm, ne kövess el ilyen örültséget. Ne hagyd, hogy belesüllyedj ebbe a mocsokba…

Suzanne el akar menni, de Henry elkapja, és a családja felé fordítja a lányt.  Alf  komolyan néz maga elé.

HENRY

Szeretem őt. És ti el fogjátok fogadni!

KÉT NAGYMAMA

Soha! Soha nem fogadjuk el!

ADÉL

Fiam…könyörgöm…térj vissza hozzánk…

KÉT NAGYMAMA

Azonnal fejezd ezt be, Adél!

Henry körülnéz. Gab  is ott ül, de ő sem mer szólni.

HENRY

Eljöttem, ahogy akartad. Gabnek tehát jár a jutalom. Ő beszélt rá, ő hozott ide. De nem jöttem egyedül.

ADÉL

Ez a lány…nem hozzád való, Henry…

HENRY

Szeretem őt, anyám…de nem csak róla beszélek…nem csak ő az ajándék…hanem a többiek, mind…

Nagyot füttyent, kintről zaj, Adél rémülten visszamenekül az asztalhoz, a Nagymamák is döbbenten állnak föl. Bruant, Valentin Goulue, Jane és Maturice és a többiek sietnek be, mindegyik valami egészen elképesztő öltözékben, nagy ricsajjal.

HENRY

Barátaim! Nagy öröm ért bennünket! Anyám és apám házassági évfordulójukat tartják.  Mit szóltok hozzá?

A barátok nagy ovációba kezdenek.

HENRY

Meghívtak ide! De nem tudják, hogy nincs már Henry. Nincs már olyan, hogy Henry Toulouse Lautrec, egyedül. Csak veletek együtt. Csak veletek. Szégyellnek most, megvetnek, pedig egyedül miattam fog emlékezni a idő a Lautrec névre! Ők nyomtalanul tűnnek el a csatornában, büszkén, de névtelenül. Tessék, barátaim, az asztal terítve!

15.BARÁTOK RANDALÍROZÁSA

BRUANT

Mi ez? Kaviár?

VALENTIN

Ó, igen! Ezzel kenem a fejemet, nem kopaszodom annyira! Ide nézzetek!

JANE

De csinos marhaszeletek…szabad itt kézzel enni?

GOULUE

Látod, szabad, én már eszek, és nem szól rám senki…hé, pia nincs?

BRUANT

Még szerencse, hogy hoztam! Igyatok! Bocsánat, megkínálhatom az   egybegyűlteket?

MAURICE

Én kihasználom az alkalmat, hogy eladjak pár képet…/elővesz a hóna alól pár vásznat, amit eddig ott szorongatott, háromszögek és körök vannak rajtuk./

MAURICE

Tessék, ez itt…a címe „Dugok a csatornában Yvonne-nal”. Látják, a kör és a háromszög egységét? Ahogy egymásba hatolnak, és a háromszögből is lassan kör lesz, és úgy folynak egymásba, ahogy maguk is…tessék…olcsón adom…

GOULUE

Nézétek! Mi ez? Pezsgő?

A barátok megrohanják az asztalt. Suzanne kimenekül közöttük.

Nagy ováció, elkezdik a pezsgőt vedelni. Adél nem bírja tovább.

ADÉL /felsikít/

Henry!!!!!

HENRY

Túllőttünk a  célon, barátaim. Ez nem a legmegfelelőbb hely az ünneplésre. Anyám, lefoglaltam egy helyes kis szalont a Montmartre-on, ahol ünnepelhetünk tovább! Kicsit zavaróak a kurvák, akik közben dolgoznak, de pár pohár abszint után ez már fel sem tűnik…nos, meghívom az egész rokonságot!

KÉT NAGYMAMA

Hova?! A pokolba?!

ADÉL

Takarodjatok…takarodj innen!

HENRY

Igaza van anyámnak! Csomagoljatok, ami csak kell…és távozzunk.

A barátok nagy röhögéssel, összekapják az asztalterítőt, benne az ételekkel, és futnak ki nevetve. A döbbent család csak áll.

HENRY

Soha nem fogom neked megbocsátani, hogy elzavartad a menyasszonyomat. De a meghívás él. Jöhettek utánam.

Elsiet. Csönd. Alf most felnevet.

ADÉL

Maga itt nevetni merészel?

KÉT NAGYMAMA

Felháborító! Ilyen botrány még nem történt a családban!

GAB

Én megtettem mindent, amire kértetek… ide hívtam őt, és el is jött…

KÉT NAGYMAMA

Te nevetni mersz ezen, Alphonse?!!!  Alf tovább nevet. Te ezekkel tartasz, igaz? Nem vagyunk hajlandóak egy teremben lenni veled!

Kivonulnak.

GAB

Alf bácsi, én megtettem mindent,  jár nekem a jutalom…

ALF

Megkapod, ne félj. Ezek után duplán.

Gab is kisiet.

ADÉL

Ez a maga műve. Hogy Henry így viselkedik velünk.

ALF

Az enyém? Miért az enyém? Én szültem?

ADÉL

Maga pártolja ezt a viselkedést…

ALF

Maga pedig kidobatja a leendő menyét…egy gyönyörű nőt a Montmartre-ról, akit a nyomorék fia talált magának… Ide hoz egy normális nőt, aki hajlandó együtt lenni a nyomorék fiúnkkal, és maga elzavarja!

ADÉL

Tudja jól, hogy nem hozzá való!

ALF

Igaza van…neki olyan kell…nőben…mint amilyen pár voltam én…magának…

ADÉL

Maga gyűlöl engem! Mindig is gyűlölt!

ALF

Nem. Akkor nem gyűlöltem… még ha a rokonom is volt… akkor nem,… csak amivé lett…attól fordul fel a  gyomrom. Attól hánynom kell. És ha most nem megy el rögtön, megkaphatja ajándékként…

ADÉL

Mi baja? Oda megy, ahová akar, azt tesz, amit akar…

ALF

Van egy belső szabadság is, drágám…

ADÉL

Szabadság? Miféle szabadság?

ALF

Ami nekem soha nem adatott meg.

Adél felháborodva kisiet. Alf egyedül maradt.

16. ALF DALA A MEG NEM ADATOTT

SZABADSÁGRÓL 

Mint én így élsz, nem élsz már

Ócskább vagy minden ócska, romlott kurvánál

Ki apró pénzért még az ördöggel is hál

De a lelke szabad madár, messze száll

Csak úgy száll

A pénz csak lánc, ha elvágysz

Csak ócska póz az ódon falakon minden kép

Mitől a hányinger kerülget réges-rég

Egy család egy nagy csalás már csak semmi más

Már nem más.

De jó kis színház ez

Szabad a szesz a szex

Csak úgy fújjad a dalt

A néződ ne zavard

Van pár jól bevált klissé

Semmit mondó póz

Hamis a dal, de jó lesz

Csak fuss és kuss, hogy hova

Úgy is oly mindegy, hogy hova csak innen el

ahol a boldogság a pénzedért terem

Múlnak az évek úgy is tébolyult leszel

Így már nem fáj.

Ez jó, így jó, így nem fáj

Egy őrültnek úgyis mindig mindent szabad

Lehullnak már a magas súlyos nagy falak

A lelked talán így szabad madár marad és elszáll,

Csak felszáll?

Szabad vagy

Szállj, csak szállj

átkötő zene

Harmadik jelenet

Henry dolgozik, modellként áll előtte Suzanne.

HENRY

Tegnap nem jöttél. Vártalak.

SUZANNE

Ma sem akartam jönni. De anyámnak kell a pénz, ideáig pofozott.

HENRY

Nem akartál…eljönni?

SUZANNE

Nem.

HENRY

A Lautrec-házból is elfutottál…

SUZANNE

Én nem vagyok egy kiállítási tárgy, Henry!

HENRY

Én büszkélkedni akartam veled!

SUZANNE

Engem nem érdekel a családod, Henry. Ha szükségesnek tartod, hogy megbotránkoztasd őket, ne engem használj fel erre!

HENRY

Én csak egyszerűen…veled akartam lenni.

SUZANNE

Szegény vagyok, de hülye nem.

HENRY

Büszke voltam, hogy együtt vagyunk….

SUZANNE

Inkább arra voltál büszke, hogy fel tudtad őket bosszantani.

HENRY

Nem igaz…

SUZANNE

Engem soha nem fogadnának el, és jól is van ez így.

HENRY

Vártalak, lestelek az ablakból. Láttam, hogy egyedül jöttél.

SUZANNE
Mit akarsz ezzel mondani?

HENRY

Azt mondtad, anyád ideáig pofozott…te magadtól jöttél el, egyedül. Suzanne.

SUZANNE

Mit akarsz hallani? Fizess, és én azt válaszolom, amit vársz.

HENRY

Mi vagy te nekem, Suzanne?

SUZANNE

Mit mondjak?

/Ettől kezdve Suzanne játssza a játékot, nem tudni, mikor beszél komolyan és mikor nem./

HENRY

Hogy a szeretőm vagy.

SUZANNE

A szeretőd vagyok.

HENRY

Egy kaland? Egy kényszerű együttlét? Csak a pénz, amit keresel nálam? Csak az?

SUZANNE

Nem. Ezt te is tudod.

HENRY

Mi vagyok neked…egy vicc? Egy tréfa?

SUZANNE

Nem.

HENRY

Egy…barát?

SUZANNE

Nem.

HENRY

Akkor mi?

SUZANNE /mint aki csak játszik/

A szeretőm vagy.

HENRY

A szeretőm…

SUZANNE

Mit akarsz még hallani?

HENRY

Kizárólag csak az enyém?

SUZANNE

Úgy legyen?

HENRY

Kizárólag csak magamnak akarlak.

SUZANNE

És akkor…te is csak nekem leszel?

HENRY

Igen.

SUZANNE

Rendben.

HENRY

Most őszinte vagy, ugye…eddig, ha ilyet játszottunk, mindig előre kérted el a pénz.A megfelelő válaszokért…most nem.

SUZANNE

Most nem.

HENRY

Én tudom…hogy nem könnyű velem élni…illetve elképzelni velem bármiféle életet…én a szépséget keresem, mert bennem nincs, a szépséget festem, mert bennem nincs, festem a szép lábakat,  testeket, mert nekem nincs, bennem nincs semmi szépség, festem az arcotokat, az én arcomban nincs semmi szépség, kifestem magamból, ami nincs bennem, téged festelek ki magamból…

SUZANNE

Akkor én…már beköltöztem…ha kifestesz magadból…

HENRY

Be…beköltöztél…jut eszembe…van egy új ötletem….

SUZANNE

Már előre félek…

HENRY

Költözz ide.

SUZANNE

Ez most váratlan volt…Játszunk még „felelgetős” játékot.

HENRY

Már nem. Ez most komoly.

SUZANNE

Nem tudom.

HENRY

Átrendezem a műtermet…saját szobád lesz…Együtt dolgozhatunk.

SUZANNE

Együtt? Te meg én?

HENRY

Úgy gondolom.

SUZANNE

Akkor…nem kell máshoz járnom modellkedni?

HENRY

Nem. Többé soha.

SUZANNE

Rendben van…de csak próbaidőre.

17. HENRY DALA

Henry nem tud megszólalni, leroskad a székre.

Most nagy hangzavar kintről, érkezik Chao Kan és Gab.

GAB

Henry Toulouse Lautrecet, a halhatatlan festőt keressük!

CHAO KAO

Itthon kell lennie…

Bejönnek.

GAB

Mi az, bátyó? Miért ülsz olyan szomorúan?

Csönd. Henry felnéz.

HENRY

Szeretem.

Ránéz Suzanne-ra.

CHAO KAO

Erre most jöttél rá? Mi már régen tudjuk! Egyébként Gabbal bejártuk az egész Montmartre-ot. Egész nap csavarogtunk…és képzeld, utána elvitt az egyetemre, ahol tanul…

GAB

De nem engedted megvizsgáltatni magad…

CHAO KAO

Azt nem! Bementünk oda, ahol boncolnak…Henry, ha azt láthatnád…az elképesztő…külön  minden…a szív…a máj…a tüdő…

GAB

Teljesen felkavart, igaz?

CHAO KAO

Iszonyatos volt, és mégis gyönyörű…

HENRY

Megszöktél ismét, Gab?

GAB

Nem akarok többé köztük élni… elszököm tőlük, ha befejezem az orvosit, és itt dolgozom majd, ebben a kerületben.

SUZANNE

Henry arra kért, költözzem ide. Hozzá.

GAB

Ez igen! Én is épp azt mondtam Chao Kao-nak, hogy költözzünk össze!

CHAO KAO

Micsoda? Hazug! Nem is mondtad!

GAB

De gondoltam!

SUZANNE

Ti ketten…

GAB

Kibérelek valami lakást a közelben…titokban…még egy év, amíg végzek, azt megvárjuk…és magából tiszteletreméltó orvosné lesz, Chao Kao…

CHAO KAO

És itt élünk, közel egymáshoz, négyen? Te meg én, meg én meg te, és ők….

SUZANNE

Ti és mi?

HENRY

Ti és mi? És mi és ők?

Henry feláll, megöleli Suzannet

18. HENRY-GAB-SUZANNE-CHAO KAO DALA

Csak te meg én

Csak te meg én

A Monmarte édes rejtekén

Csak te meg én

Nem számít más csak te meg én

A világ bármerre is jár

Minket már többé nem talál

Ha veled alszom, ébredek

Más nem is kell

Más már nem kell!

Csak te meg én

Gondoltad azt hogy te meg én?

Csak te meg én

Egy király koldussal cserél

Úgyis majd minden sírba vész

De addig legjobb hogyha élsz

A síron túl egy csók, százcsók már semmit sem ér

Csak néha csallak kedvesem

Hát el is verlek rendesen

Lesz ezer boldog éjszakánk

És közben senki nem szól ránk

Reggeltől estig alszunk majd

Minket már semmi nem zavar

Amíg vagy nekem

S nekem te

Nem lehet, nincsen semmi baj

Csak te meg én

Az élet máshogy mit sem ér

Csak te meg én

a boldogságunk tengerén

Vad szélben siklik a hajó

De hogyha állunk úgy is jó

Mert veled így is, úgy is mindenhogyan jó!

Más nőt már le nem festek én

Másnak nem állok modellt rég

Pénzért már le nem fekszem én

Bárkivel ingyen is kefél

És hogyha csődbe is jutok

Én tőled már el nem futok

Így telik napról-napra év

Amíg csak sírba hív a hév

Te vagy a legszebb ajándék

Te vagy a legjobb szex játék

A világ fejtetőre áll

Egy sírig tartó maszkabál

Nagy szex az élet semmi más

Érezzük mindig jól egymást

És hogyha ránk tör majd a vágy

Nem számít más, irány az ágy

Igen

Mert minket mélyen elrejt majd

Az ágy!

Henry is megpróbál a maga módján táncolni, komikusan csinálja, a többiek kinevetik, de Henry most nem bánja. Chao Kao-val is táncolni kezd, de a lány a taps utáni ismétlésnél rosszul lesz, megtántorodik.

CHAO KAO

Nincs semmi baj…elszédültem egy kicsit…

Most elvágódik, nem mozdul. Gab felkapja.

GAB

Nem engedte az egyetemen, hogy megvizsgálják…pedig ezek a foltok a bőrén…beviszem…elviszem, és meggyógyítom őt…

Felkapja a lányt, Henry és Suzanne némán figyelik, Gab kisiet, karjában a lánnyal.

SUZANNE

Láttam már ilyet…

HENRY

A bordélyban én is…ugyanezek a foltok.

SUZANNE

Egyik sem élte túl.

HENRY

Egyik sem. Látod, már milyen fontos…

SUZANNE

Megfestlek egyszer én is téged. Szép kép lesz. Csupa vörös és okker. A címe is megvan: „Amikor szeretlek…” Ha kész van, megmutatom.

Suzanne hozzásimul. 

19. HENRY –SUZANNE DALA

Ahogy nézel…

Mint a lágy őszi szél ahogy bőrömhöz ér

Mint tavaszi nap, finoman simogat, ahogy nézel

Mikor nyári esőt csókol számra az ég

És sóhajod hűt, bár a lelkem elég

ahogy nézel

Minden vad poklon át és a mennyen is túl

Hol az idő megáll, lelkünk összesimul

Sírig tartó ígéret

Ahogy nézel

Ez a nem nyugvó vágy ami lelkemre ül

Fel az égig emel

Boldog könnyeket szül

És a napot elérem

Ahogy nézel

Mint a megfagyott tó, ami olvadni kezd

Jégnek hűlt helye lesz és a tél elereszt

Ahogy nézel

Mint a múltból egy dal, csupa szépet idéz

Fel a mennyig hatol, földre angyalt igéz

Ahogy nézel

Mint a vad hullámhegy ahogy partra kerül

Lassan hozzád simul, lelkem megszelídül

S bennem dobog a szíved, te is érzed

Minden sötéten át égő fényeket

Gyújt

És a tűz amit fűt, védő meleget

Nyújt

És az édenbe érek

Ahogy nézlek

Már nem félek

Amíg élek, 

Így néz rám

Átkötőzene

Negyedik jelenet

Lautrec-házban. Alf és Adél ülnek, mint akik karót nyelnek. Alfon bíborszínű tóga van.

ADÉL

Én nem kívánok ilyen alakokkal érintkezni.

ALF

Nem is kell. Ne is próbálja meg.

ADÉL

Úgy értem, nem beszélek vele. Maga beszél.

ALF

Ezek is emberek.

ADÉL

Nem egészen. Ez egy matróz, nem?

ALF

Egyesek szerint a matróz is ember. 

ADÉL

Ajánlj neki pénzt, és kész. Megbeszéltük.

Chocolate lép be, mögötte Miquel, aki értetlenül néz.

CHOCOLATE

Elhoztam ide őt, uram.

ALF

Jól van, alattvaló…itt van a fizetséged. /Pénzt ad Chocolate-nek/ Most mit csodálkozik, kedvesem? Megkértem ezt az urat, keresse meg, és hozza ide.

CHOCOLATE

Ennyi nem lesz elég. Lautrec úr elárulásáról van szó. Az többe kerül.

ALF

Micsoda? Miért, ki maga, az őrangyala, vagy mi?

CHOCOLATE

Talán igen.

ALF

Rendben van. Itt van még. És most tűnjön.

Chocolate átveszi a pénzt, kimegy.

ALF

Ne csodálkozzon, a feleségem nem fog beszélni. De néha ránézek. Ez elkerülhetetlen. Nézze, maga matróz, ha jól tudjuk.

MIQUEL

Mi lennék? Tudják, nem?

ALF

Van nekünk egy fiúnk a Montmartre-on. Tuolose-Lautrec. Ismeri?

MIQUEL

Isrmerem…hogy rohadna meg.

/Adél felugrik, de Alf leinti/

ALF

Nana. Ne beszéljen így a gyermekünkről. Igaz, rajtunk nem látszik az, ami Henryben öröklődött, de ez csak a látszat.

Adél dühösen fúj egyet.

ALF

Egyébként mi is úgy szaporodunk, ahogy az állatok. Meg a magukfajták.

MIQUEL

Miféle állatok, mi? Válogassa meg, mit mond, érti?! Maga beszél! Mi

ez a ruha magán, mi?

ALF

Mi a baja a ruhámmal? Ebben ölte meg Brutus az apját.

MIQUEL

Nem kívánok tanúskodni, ha ezért hívott…

ALF

Nem ezért. A fiúnk szerelmes a maga gyermekének anyjába. Igaz?

MIQUEL

Nem. Vele van. Nem lehet szerelmes abba…abba a…

ALF

Hagyja a megnevezést. Mi őt vissza kívánjuk hozni a családba. Úgy véli a feleségem, hogy a fiúnk emiatt a nő miatt van még ott. Ez persze baromság, de nekem hivatalból hinnem kell ebben. Persze a szerelem nem baromság, az valós. De a fiunk e nélkül is ott lenne. Világos?

MIQUEL

Hát nem nagyon, de mindegy.

Adél nagyot fúj.

ALF

Itt van pénz. Sok pénz. Amennyit maga soha többé nem fog látni. Magának el kell vinnie a nőt a fiúnk mellől. Ez a parancs. Nem az enyém. Én ember vagyok, én máshogy oldanám ezt meg. De hagyjuk ezt. Hallottam, hiányolja a fiát is.

MIQUEL

Ő az én fiam! Az enyém, értik? Kinyírom az egész árvaházat, ha nem adják nekem, világos?

ALF

Ne hősködjön itt. Nem adják ki.

MIQUEL

Nem! Még csak nem is láthatom! Be sem engednek hozzá!

ALF

Ennek a családnak nem csak vagyona van. Kapcsolatai is. Két perc alatt el tudom intézni, hogy megkapja a fiát.

MIQUEL

Micsoda? Maga össze tudja ezt hozni…

ALF

Kijön a  fia, és pénze is lesz. Kell még valami?

MIQUEL

A fiam…meg a pénz…

ALF

És akkor szól annak a nőnek. Nagyon meglepődnénk, ha nem menne magával, igaz, kedvesem?

Adél ismét fúj egyet.

ALF

Nos, kell ez a boldogság?

MIQUEL /vigyorog/

A fiamért…én Suzannért hajlandó vagyok…pénzt is elfogadni…

ALF

Ez dicséretes. És most nézzen rá a feleségemre. Köszönje meg neki. Ez az ő pénze. És az ő ötlete.

MIQUEL
Majd köszöni, aki akarja. Biztos megéri neki.

ALF

Hallod? Köszönd meg neki te. Nem válaszolsz semmit? Nem mondasz neki sem semmit? Egy szót sem? Most teszem végleg nyomorékká a fiadat, és te egy halk „köszönömöt” sem tudsz elrebegni, mi?!!!!

Adél dühösen felugrik, elsiet.

ALF

Jöjjön, fiam. Megyünk az árvaházba. Az igazgató  nagyobb összeggel tartozik a családnak. Kíváncsi vagyok, mennyire lesz készséges.

Átkötőzene

Ötödik jelenet

Kórházi szoba, középen ágy. Chao Kao fekszik rajta, mellette  Gab.

GAB

Beszéltem mindenkivel, itt az orvosok jó ismerőseim, az egyik tanít az egyetemen…

CHAO KAO

És a virágot…te hoztad a virágot? Én még nem kaptam virágot. Árulni árultam, tizennégy lehettem, akkor kaptak el először, vittek a  bordélyba…ott volt sok virág, de egyiket sem én kaptam.

GAB

Azt  mondják, meggyógyulsz.

CHAO KAO

És az ágy is…ilyen szép ágyban sem aludtam még…

GAB

Most egy kicsit rossz, és lesznek fájdalmaid, de elmúlik, feltéve ha hallgatsz rájuk….

CHAO KAO

És olyan jó szagú a lepedő, a párna…nagyon köszönöm, Gab.

GAB

Nem hallod, amit mondok?

CHAO KAO

De hallom, csak nem hiszem.

GAB

Buta vagy.

CHAO KAO

És az ablakon túl is…milyen szép minden. Képzeld el, bejött egy nő, és megkérdezte, mit hozzon vacsorára…

GAB

Mert ez egy…olyan kórház, a családom is ide jár, ha valami bajuk van…

CHAO KAO

Egyszer voltam a gyűjtőkórházban…hát az nem ilyen volt.

GAB

Szeretném elmondani neked, amit az orvosok…

CHAO KAO

Ne, ne rontsd el a végét, Gab.

GAB

Miféle végét?

CHAO KAO

Jól érzem itt magam. És köszönöm, Gab.

20. CHAO KAO ÉS GAB DALA

Csak te meg én

REM

Csak te meg én

Nincs színlelés és hazugság

Csak te meg én

Szent égben kötött házasság

A lány ki hitt minden mesét

Meglelte tündér hercegét

Ennél szebb vég nem lehet

Hát véget ér

Dal végén Chao Kao hátrahanyatlik, de az arca mosolygós. 

Átkötőzene

Hatodik jelenet

Utcakép a Montmartre-on. Utcalámpa fénye alatt áll Miquel, és Francois, a kisgyerek. Érkezik Suzanne.

SUZANNE

Eljöttem, Miquel, utoljára jöttem el, azt tudnod kell…

Miquel ellép a gyerek elől. Suzanne döbbenten nézi.

SUZANNE

Francois!!!

Francois az anyjához fut.

FRANCOIS

Bon soir, mame….

SUZANNE

Hogyan….hogy hoztad ki…kicsim, de sovány vagy…

MIQUEL

Kiadták nekem. Én vagyok az eltartó. Hivatalosan is. Itt az igazolás, érted?

SUZANNE

Az nem lehet…te nem lehetsz…

MIQUEL

Elintéztem. Elviszem őt tőled, Suzanne.

SUZANNE

Azt nem, mert előbb megölöm őt is, magamat is…

MIQUEL

Persze, lehet máshogy is . Ha velem jössz.

SUZANNE

Mutasd azt a papírt…

Megnézi az írást. Döbbenten szorítja magához a gyerekét.

SUZANNE

Nem…te nem lehetsz…

MIQUEL

Én vagyok az apja. És most kihoztam abból a koszos árvaházból. Nem is örülsz?

SUZANNE

És…mi a szándékod…mit akarsz Miquel…

MIQUEL

Hogy vissza gyere hozzám. Együtt élünk, elköltözünk Marseille-be. Ezt akarom.

SUZANNE

Én nem megyek…

MIQUEL

Nem hittem volna, hogy beleszeretsz egy ilyen ronda nyomorékba. Válaszd őt

ha akarod.

SUZANNE

Át kell, hogy gondoljam…addig had legyen velem…

MIQUEL

Nem. Én vagyok a felelős érte. Most eljössz velem, kivettem egy szobát négy napra. Utána indulunk Marseille-be.

FRANCOIS

Veled akarok lenni, mama…

Átöleli az anyját, Suzanne csak nézi Miquelt, aki vigyorog.

MIQUEL

Jó szerető vagy, Suzanne. És jól főzöl. Legalábbis úgy emlékszem. Ilyen nő kell nekem. És ilyen gyerek. Gyerünk, indulás.

SUZANNE

És ha nem…

MIQUEL

Akkor nem látod őt többé. Magammal viszem, és találok neki egy másik kurvát anyának.

Csönd. Suzanne feláll. Zene. Elindul a gyerekkel kifelé, Miquel utána.

Átkötőzene

Hetedik jelenet

Bordélyban, a lányok között ül Henry. Mellette Bruant, Valentin, Goulue, Jane, Maurice. Henry meglehetősen részeg. Chocolate, mint pincér lép hozzá.

HENRY

Még az abszintból, pincér!!

CHOCOLATE

Valakivel összekever, Monsieur Lautrec…nem vagyok pincér.

HENRY

Te nem…hiszen te szolgálsz ki, a keserves istenit…hallod, Bruant, azt

mondja, ő nem pincér…

BRUANT

Nem mondta, hogy nem pincér. Rosszul értetted…

HENRY

De azt mondta! Az előbb azt mondta ez a hazug nevelőből lett kertészből lett pap…

BRUANT

Ugyan, Henry, most vette föl ide a Madame…tegnap jött Rouan-ból…

HENRY

Ez egy patkány, aki folyton rágja az életemet…

CHOCOLATE

Elég volt már az italból…Monsieur Lautrec.

HENRY

Ezt te ne merészeld mondani nekem! Én a Montmartre festője vagyok, érted?!

Ki vagy te valójában, mi? Kicsoda?!!!

Chocolate mosolyogva vállat von, elmegy.

VALENTINE

Ma sem jött el hozzád?

HENRY

Bánom én? Dögöljön meg ahol van…hol az italom?!

GOULUE

Ne igyál többet, Henry…Bruant hazavisz…holnap dolgoznod kell.

JANE

Azt mondják…nála van a gyereke, a kis Francois.

HENRY

És akkor már én nem kellek? Én már nem?!

MAURICE

És Miquel is…vele van. Én láttam őket, beköltöztek egy szállodába…nem is a legolcsóbb…

JANE

Valahonnan pénzt szerzett a tengerész…

MAURICE

Ne rágd magad rajta, nézz körül, hány kurva van itt…

Henry váratlanul nekiesik Maurice-nak, a többiek fogják le.

HENRY

Te… te rohadt állat!

BRUANT

Hé, Henry! Mit művelsz!!!

HENRY

Senki ne merje lekurvázni őt!!! Senki!

JANE

Térj magadhoz…

Felültetik újra a székre.

Én megértem…egyszer én is kibuktam egy pasi miatt…ennyire kibuktam…

Váratlanul érkezik Suzanne.

SUZANNE

Henry! 

HENRY

Mit akarsz itt? Minek jöttél?

SUZANNE

Búcsúzni jöttem. Holnap reggel indulok Marseille-be.

HENRY

A fiaddal…igaz?

SUZANNE

Igen, vele. És az apjával.

HENRY

Én is örökbe tudtam volna…fogadni a gyereket, én is, van elég pénzem. Ha mondtad volna…sőt, örökbe is fogadom, még nem késő…és összeházasodunk, mit szólsz, mit találtam ki, mi? Mit?

SUZANNE

Nem.

HENRY

De igen. Mi egy család leszünk.

SUZANNE

Nem.

HENRY

Mit tud ez a Miquel, amit én nem? Mit adhat a gyereknek, amit én nem? A legjobb iskolába járathatom, elegáns ruhái lehetnek.

SUZANNE

Ő az apja.

HENRY

Ha én lennék az apja, gróf is lehetne. Gróf Francois Toulouse Lautrec de Montfa.

SUZANNE

Nem lehet, Henry.

HENRY

De. Szeretem őt. Szeretlek téged is. A fiam legyen. A fiam.

SUZANNE
Hagyd ezt abba.

HENRY

Több pénzt akarsz, mi? Nem volt elég eddig? Nem adtam eleget eddig? Bocsánatáért esedezem, madame….

SUZANNE

Túl sokat ittál.

HENRY

Most már tudom, mi vagy. Kurva vagy.

SUZANNE

Mondhatsz amit akarsz. Megköszönöm, amit eddig adtál. És elmegyek.

HENRY

Tessék…ezt akarod?!!!

Hozzávágja a pénztárcából kivett bankókat. 

HENRY

Tíz frank, húsz, harminc, ötven….mennyibe kerül a szerelem manapság….hé, lányok, mennyibe kerül, nem a  szex, a szerelem, az drága, mi? Mert azt hazudni kell, az sokba kerül, egy törpe nyomorékkal még többe, mert azt méginkább hazudni kell, igaz? Nézd, mennyire szeretlek, Suzanne…itt a pénz, minden pénz…

Suzanne megfordul, elsiet.

HENRY

Suzanne, fizettem!!! Nem mehetsz el, ha egyszer fizettem!

Megjelenik Chocolate.

CHOCOLATE

Hölgyeim és uraim! A Bastille lerombolása napján kis ünnepséggel emlékezünk népünk történelmére! Eme kis bordélyház hölgyei előadják műsorukat, szerény személyem betanításában!

Nagy ováció.

CHOCOLATE

Számítunk a vendégek aktív részvételére! A műsorban résztvevő lányok mindenre kaphatók! Induljon a műsor!

21 KÁN-KÁN

A szám alatt Henry barátai is bekapcsolódtak, Henry egyedül ült végig, és ivott. Vége a dalnak, taps, ováció. Henry feláll, Jane elé lép. Furcsa zene szól.

HENRY

Anya…mit keresel itt, anya…hogy kerülsz te ide…

JANE

Henry…

VALENTIN

Sokat ittál, Henry…

HENRY

Apa…te is megjöttél…itt az egész rohadt család! Mit akartok? Látni akartátok, ahogy elhagynak, hát láttátok! De most takarodjatok, ahonnan jöttetek! Hagyjátok itt megdögleni a nyomorék fiatokat, halljátok?!

Elkapja Valentint, Goulou siet a segítségére, Henry rögtön ráfordul a lányra.

HENRY

És te? Unokahúgom? Bánod már, hogy nem vettelek el? Hogy nem együtt fertőztük meg azt a vért, ami már évszázadok óta fertőzött? Megszületett már a fiad, remélem, az is nyomorék, ahogy te is…

GOULUE

Térj észre, Henry….

Henry rámered Bruantra.

HENRY

Te ki vagy? Te vagy a golyófejű nagybátyám…aki vadászni tanított, igaz? Takarodja innen, takarodjatok innen  mind!!!! Hé, hiszen ti vagytok a nagymamák… rohadt nagymamák…rohadt nagymamák….!!!!

Ráugrik üvöltve Bruantra, üti-veri,a  többiek próbálják lefogni, a kurvák sikoltoznak, a kép lassan átfordul az elmeotthonba. A furcsa zene még mindig szól.
Nyolcadik jelenet

Elmeotthonban.  Adél belép. A furcsa zene megváltozik, de végig szól a jelenet alatt.

HENRY

Bejöttél végre?

ADÉL

Pár napnak el kellett telnie…amíg rávettem magam…

HENRY

Festettem itt bent, láttad?

ADÉL

Nem.

HENRY

Apámat festettem meg. Ki ne hagyd. Jó kép.

ADÉL

Te…jó festő vagy, Henry.

HENRY

Hazudsz. Te hozattál ide, igaz?

ADÉL

Dühöngtél. Rohamod volt. A közkórházba vittek, nem hagyhattalak ott.

HENRY

De ez egy elmeotthon, mama!

ADÉL

Az orvosok azt mondták…

HENRY /közbevág/

De a nővérek kedvesek. Pénzért addig simogatnak, amíg csak akarom.

ADÉL

Ne legyél közönséges, Henry…

HENRY

Legjobb lenne, ha kiherélnétek. Gondoltatok már rá?

ADÉL

Meggyógyulsz. Visszatérsz hozzánk.

Váratlanul megjelenik Alf valamilyen újabb hóbortos ruhában. A különös zene abbamarad.

ALF

Meg ne próbáld. Olyan akarsz lenni, mint én?

ADÉL

Fejezd be, Alf. Nekem szükségem van rá.

ALF

Megkapod. Holtan. Holtan kapod meg a fiad. Akkor boldog lehetsz.

ADÉL

Henry meggyógyul!

ALF

Ahogy a nagymamák is, én is, és te is, igaz? Úgy gyógyul meg!

HENRY

Lefestettelek, apám. Itt bent.

ALF

Láttam. Jó kép.

Belép Chocolate, mint orvos.

HENRY

Helló, pincérfiú…hoztál valamit inni?

CHOCOLATE

Én az intézet vezető orvosa vagyok.

HENRY

Éjjel meg felszolgálsz a bordélyban? Szép. Ez szép.

CHOCOLATE

Az abszint hatása. Az abszint hallucinációkat okoz. Már rég be kellett volna tiltani.

HENRY

Akkor be kell tiltani mindent, ami segít elfelejteni ezt a rohadt világot.

CHOCOLATE

Ha még egyszer ilyen adagot iszik, nem éli túl. 

Henry arca felderül, mosolyog.

HENRY

Igen? És ez biztos, doktor, vagy akárki vagy. Biztos ez?

CHOCOLATE

Pár pohár is megölheti.

ALF

Látogatóid vannak, Henry.

CHOCOLATE

Pár randalírozó, lecsúszott alak. Nem engedhetem be őket. Ez egy elit kórház.

ALF

Beengedi őket. Szeretik őt.

HENRY

A barátaim? Itt vannak a barátaim?

ADÉL

Nem találkozhatsz velük Henry! Legalábbis, amíg meg nem gyógyulsz.

CHOCOLATE

Nem engedem be őket, asszonyom, természetesen…

ALF

Én pedig azt akarom, engedjék be. A családunk pénzeli ezt a kórházat, igaz?

HENRY

Itt vannak kint mindannyian?

ALF

Igen.

HENRY

Anyám…először kérek tőled valamit. Engedd be őket. Ha már én nem élhetek, éljenek ők…éljen az élet…éljen az élet….

Csönd. Adél int. Alf kimegy.

CHOCOLATE

Én ezért nem vállalhatom a felelősséget.

Kint nagy zaj, ováció, érkezik Alffal együtt Bruant, Valentin, Goulue, Jane, Maurice, és a többiek.

BRUANT

Végre! Hol az a nagybeteg?

VALENTIN

Tényleg megbolondultál, Henry? Van még itt hely…?

GOULUE

Itt én is elbolondoznék! Elmebeteg vagyok, követelem, hogy azonnal zárjatok be!

JANE

Én vagyok Napoleon…vagy legalábbis a felesége! Külön ágyat akarok! Hé, Henry! Milyen szomorú vagy, mi történt veled?

MAURICE

Lehet, hogy ismét normális lett!

HENRY

Szeretlek benneteket! Van nálatok abszint?

ADÉL
Henry!!!

MAURICE

Nem képzeled, hogy elindulunk a nélkül! Anélkül hogy lehetne ezt kibírni, mi?

JANE

Hoztunk egy egész üveggel!

VALENTIN

Ez az! Dobjuk fel a festő hangulatát!

JANE

Színeket neki!

ADÉL

Nem engedem!!! Nem engedem!

Henryhez akar rohanni, de Alf elkapja.

ALF

Most ő akarja. Ő.

HENRY

Éljen az élet! Igyunk!


Henry alaposan meghúzza az italt, és a szám első részében folyamatosan iszik.

23  DAL - IGYUNK!

Úgy élj, hogy soha meg ne bánd

A lét, egy zajos, nagy lokál

Míg számlád bírja le nem telik

Hát igyunk!

Ha eléd áll a szép halál

És téged józanul talál

Nem tetszik félek, hát oltsd el a fényt

Igyunk!

Méz édes lé mit úgy szeretsz

Minden kortyért úgy is fizetsz

Józanul nehéz ez az őrült lét

Igyunk!

És ha a számlát hozzák majd

Akkor sincs, nincsen semmi baj

Cserébe lelkemért az ördög fizet majd

Igyunk, igyunk!

Húzd meg a jóbarátokra

Igyunk a fiatalságra

S ha múlik majd igyunk

Igyunk  a kéjes mámorra

Ámorra és Cupidora

Az egész őrült világra

Igyunk!

Ez így most jó

Így jó, így jó

Ez jó

Igyunk hát minden őrült ötletre

Triplán a művészetekre

Igyunk a mennyre és a pokolra

Igyunk!

Míg élünk igyunk jó barát

Idd ki az élet italát

Míg egy csepp vár igyunk

Míg élünk igyunk jó barát

Élvezd az élet zamatát

Ki tudja utoljára tán

Igyál!

ez e zene átmegy, átmodulál a következő számba 

                                              Kilencedik jelenet

Henry a rácsok mögött, úgy, mint az első jelenetben, végtelenül magányosan.

24 – HENRY DALA

Henry:   Egy élet túlon-túl kevés

Pár gondolat mi ködbe vész

Néhány vászonra éget perc

Angyal vagy ördög mi leszel

Vad pokol vár, vagy fenn a menny

Nem súgja senki, merre menj

Felhőkön lépsz, de feljebb vágysz

Reméled, így messzebb találsz

Éljen az élet tűnő mámor

Színek a fények és a kéj

Szerelmek, szeretők, múzsák

Éljen a lázas ifjúság

E létet éltető világ

Egy élet túlon-túl kevés

Csak néhány örült szívverés

Éljen az élet, áljen százszor

Éljen az élet,

Élni szép!

Mint árva madár útra kélsz

Szárnyára vesz egy furcsa félsz

Röpít, úgy száguld a világ

És néha a vihar földre vág

Utat mutatnak a csillagok

Csábítnak patás angyalok

Koldus vagy máskor meg király

De amíg szárnyad bírja, szállj

Éljen az élet tűnő mámor

Színek a fények és a kéj

Szerelmek, szeretők, múzsák

Éljen a lázas ifjúság

E létet éltető világ

Egy élet túlon-túl kevés

Csak néhány örült szívverés

Éljen az élet, áljen százszor

Éljen az élet,

Élni szép!
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